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INTRODUCTION. 


ГА... აითი მ. 


This is the second edition of the Мау amavyayega 
first published in 19 2 in the Trivandrum Sanskrit Series, In 
tho first edition which was based on a single manuscript, there 
was 80110 doubt with regard to the authenticity of certain 
readings. ‘This doubt has now been removed with the help of 
a second manuscript procured from Mr. Niakanthan Chak var 
of Manganam (near Kottayam in North Travancore’, Por the 
sake of students an casy commentary on the work has been 


added. 

The work belongs to a class of Iipakas called Vyas იცი, 
aud is named Madhyaina, after Bhimasena, the hero who was 
well known by the name of Madhyama for reasons given m the 
work itself, (Vide sloha WARE ole 28 eb seq) or for the reason 
that he was the middle Pándava. 

During their wanderings in consequence of ther deleat 
in the gambling, the Pandavas were for some time living near 
the forest-of Hidimbi. Опе бау when all the other шешіютк 
had gone to attend a certain sacrifice ab the hermitage of the 
great sage Dhaumya, caving Bhimasena alone to guard the 
Asrama, and when the іл ег was engaged in his ustal ontdooi 
схексткен, Ghatothacha, the son of Bhima amt III. over. 
Look and stopped an old Brahmin who was passing by wilh 
his wife and three sons, 

“Give me one of your sons so that шу mother may fud 
on him and break her fast” peremptorily demanded Ghatot- 
kacha. At this terrible demand the father and mother in fear 
of wholesale dest) uction clung to the eldest and the youngest 
of the sons respectively out of partiality and showed their 
reluctance to part with them. The remaining second son. 
Майһуаша by name, who was by nature very loving towards 
his parents and brothers, offered himself willingly to the , 
Ràkshasa in the hope of saving the others, and with his permis- 
sion went to a pool near by to quench his thirst. The giant 
thinking that the Brahmin boy was delaying (оо long at ely 


2 | 
Poul and вашу that it was high time for his mother’s dinne 
cried out more than onec: “Madhyamal come back, at once’ 
Bhimasena who was in the cxereise-ground near by, having 
heard the call twice or thrice and taking it to ре directed tc 
himself hurried to the spot where the giant and the Brahmins 
were. Now when the Brahmin Madhyama also came up; thd 
old Brahmin related to the Kshathriya Madhyama all his cause 
of fear and prayed to hnn for succour. Bhimasena having’ 
assured the Brahmin all help and relief advised the giant more| 
than once to lct the Brahmin go. Bat the giant said "I will} 
not, even by the word of my father, let this man go, when I 
have taken him in obedience to my mother's word , and being 
asked who his mother was, announced Hidimba to be his 
mother and Bhimasena to be his father. Now Bhimasena 
ollered to accompany the giant as a substitute for the Brahmin 
box and sct him free. Though Bhimasena know the giapé to 
be his son, he did nol reveal himself for he wished to test the 
valour of his gon, With this object he suid to him "I will not 
follow you, but it you can, take me by fore? where you will”. 
‘Phen there ensued a duel and he saw that his son, though not 
a match to himself, could baffle the party of the Dhartarashtras. 
Pleased with this, he accompanied him, in fulfilment of his 
promise, to where Hidimba was. Welcomed and entertained 
by her with all the loving regards of १ wife, he recognised her 
аб once and remembered to her the many favours he had once 
received at her hands. When he asked her why she ordered 
the capture of a man, she explained to hin in secret her real 
motive. Thus satisfied that she was faultless, he blessed his 
son who, having now known him to be his father, had prostrat- 
od before him, ‘This, in bricf, is the substance of the story 
which is the creation of the author round a hero well known 
to the lühásas, That Нараз only aim in ordering the 
capture of a man was the meeting of Bhimasena and that she 
could not otherwise effect it, is made clear in commenting on 


the words of Bhimasena, “जात्या राक्षसी न समुदाचारेण” ( 9,80,) 


The description here of the delight of Bhimasena at his 
стелла ნიი and duel with Сабо ась is a8 bappy BJ that ig | 
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Pancharátra where Bhima and Arjuna are absorbed athe! 
sweetness of Abhimanyu’s words, i 

This Vyáyoga being one of the twelve Rûpakas which 
closely resemble Svapnavasavadatta must have the same author 
Bhasa as Svapnavásavadatta itself. Whois this Bhása? and 
what are the distinguishing marks of Bhása's Svapnavásava- 
datta? Let us consider the following utterances of Kalidasa, 
Bhattabina and Rajusckhara, प्रथितयशसां भाससोमिछकविपुत्रादीनाम! 
(Malavikagnimitra Act D 'सूत्रवारकृतारम्मेनाटकेबहुभूमिकरे; | सपताके- 
ANSA मासो WEST || (Havshacharita) 'भासनाटकचक्रेडपि छेके 
fa परीक्षितुम | स्वप्रवासवदत्तस्य दाहको5भून्नपावक:' (бакы, 
From tho wbove passages we learn that there was a very ancient 
poct by the name of Dhása, that he was the author of many 
Nabakas and that Svapnavasavadatta was one of them, Tt 
follows theretore that Svapnavasavadatta ші be distinctly 
matked by a close resemblance bo certam other Natakas many 
in number, by qualities of expression. and diction indicativo 
of priority to the works of Kalidasa and thirdly by a plot 
appropriate to the name “Svapnavasavadatta”’. 

Now leb us examine whether these three distinguishing 
mks are found m our N ttaka which has the name Svapna- 
vasavadatta written at the end, With regard to the first. of 
these characteristics, even a cursory reading of the thirteen 
Nitakas that have come into our ken cannot fail to convince 
one of their very close resemblance and this point has been dwelt 
on at some lengthin the introductions to Svapnavasavadatta 
and Pancharátra. That our Nitaka possesses the second 
characteristic mark is indicated in the above introductions and 
also in the introduction to the Pratimandataka. This is obvious 
to those whose sense of the beautiful has boon refined by 
the words and images of the great sages Valmiki and Vyàsa 
aud who can perecivo the shades of aesthetic ditferenee m 
the sweet words and beautiful ideas of different poets, Who 
that is blessed with an aesthetic sense, who that tastes the 
unique natural flow of beauty that overflows the sound and 
senso of сусту passage and particularly of every short piece of 
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prose in these Nitakas can for a moment doubt thew priority 
to the works of Kalidasa? Again the verse, 
. . ^. bs ə . d 6 1 
d शरावं सलिलेः атт सुसंस्कृतं दर्भकृतोत्तरीयम्‌ | 
७ « ` Ca " A 
तत्तस्य माभून्नरक स गच्छद्‌ या मतापण्डस्य कृते न युध्यत्‌ ' 
quoted as from anothers work by Kautilya in his Arthasastra 
is nits proper place in the Nibaka Pratijpayaugandharayana 
and can from its very nature be seen to be the poct’s own Th 
15 because 16 1s appropriate only to a kavya that Vimana who 
2 . 
lived decidedly before Arandavardbana the author of Dhvan), 
(in the chapter of his. Kavyalankara devoted to the criticism of 
expressions usel in Kivyas and Kavyas alone; takes up for con- 


` म © л ` 
sideration the fourth quarter of the verse, यो 9919726] कृते न 


JAA and attempts to justify the use of Parasmaipada therein, 
Hence Vimana mast have known for certaw that this verse 
belonged toa Kivya. Otherwise 16 would not haye taken it 
for consideration right in the midst of expressions culled from 
Клууаз alone 16 follows therefore that Pratijnáyaugandhara- 
yana from which Cninahya quoves the verse and Шо other 
Nitakas that аге akin £o 16 including of course Svapnavásava- 
datta belong to a period much earlier. than that of Chånakya 
and therefore carlior still than that of Walidasa who is known 
to have lived long after Chanakya. 

Considering the third distinguishing mark which our 
Nalaka must be shown to bow 92070 it could be identified 
with Dhasas Svapnavasavadatta we have to look to the 
significance of the name "Svapnavásavadatta". It means that 
in this work Vasavadatta is seen or attended to (by Vatsarája) 
in his dream. This is just what we learn from the conversa- 
Hon in the fifth Act of our Nàtaka where Vatsaraja brooding on 
the supposed loss of his Vasavadatia and beside himself with 
utet talks bo her im his dream and she m all reality awake by 
lus side, though not known to him listens to and responds to 
his lamenting words, Herein this dream Vásavadatta fully 
porcoives the great depth and intenso sincerity of his ardent 
love and this knowledge nourishes and develops the prominent 
lec I hor ¢ the sentient of separation from ler love, by 
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blowing her eonstant tiro óf love bo btum ४ iha იეს." हि 
]t is in this dream that Vatsardja enjoyed to his confounding 
surprise the sight and touch of the living Vasavadatta, who, he 
belived, was all lost to him. Having considered the importance 
of the Svapna or dream we will now view the part played 
"hy Vásavadabta, She is at once scento be the chief heroine, 
courting adversity in the interests of her husband and 
undaunted by the troubles that beset her and ever skilfully 
vigilant to the purpose before her, she, the type of perfect 
womanhood, shines on high in the varied glory of her beauty, 
virtue, wisdom, fortitude and nobility, Padmavati, on tho 
other hand, plays but a subordinate part, the incidents associat- 
cl with her being brought in only to brighton up the picture 
of the chief heroine. Thus we sec that the name Svapnavása- 
vadatta is most appropriate to a work wherein the incident of 
the Svapna and the character Vasavadatta are seen to be so 
Important. 

As we have seen that our Nitaka possesses the three 
characteristic marks which determine Bhasa's Svapnava-ava- 
datta, 16 can indisputably be identified with that work. Hence 
with the help of this Nataka of ours which is Bhása's Svapna- 
vasivadatta itself we can tost whether a particular verse or 
idea considered in any other work as taken from Svapnavásava- 
dabta is actually so or not, [n the wide world of our Rhetoric 
literature, there is but one verse, GAITARI? नयनद्वारं स्वरूप- 
तडनेन? | SEIA सा प्रविश АЛЛЕ मे TIATA III considered as taken 
from Svapnavásavadalta and this verse occurs only in 
Dhvanyalokalochana The verse neither finds nor can it find 
а place in the Svapnavdsavadatta we have procured. Hence 
we conclude that the author of Lochana must have erroneous- 
ly assigned the verso to Svapnavásavadatta. A similar mistake 
is made by Somadeva in his Yasastilaka when he assigns to 
Bhasa the verse, 

“oar सुरा प्रियतमामुखमीक्षितव्यं ma: स्वमावललितो विकृतश्च वेषः | 
შეგი თენ თო मोश्षवत्म दीर्घायुरस्तु भगवान्‌ स पिनाकपाणिः q^ 
which ought to have been correctly assigned წი Mahendra 
Vikrama Varman I, | 


ў 


We have but one insiance of reference made in other 
works to the subject-matter of Svapnavasavadatta, In Amaratikà 
Sarvasva, we find the passage,’ आद्यो यथा -- नन्दयन्त्यां яти 
द्वितोयः स्वदिशमात्मसान्कतुमुदयनस्य पद्मावतोपरिणयो5थंश्रज्ञारः, तृतीय; स्वः 


प्रवासवदत्ते तस्येव वासवदत्तापरिणयः कामशृङ्गारः” (vide Amaradikásarva- 
sva part I. P. 147, Trivandrum sanskrit series) where the three 
kinds of Sringara (i. e. of the sentiments of love) based 
respectively on Dharma (duty), Artha (material object, wealth 
or possession) and Kama (Love) are illustrated, the first by 
reference to a work called Nandayanti and the second and third 
by reference to Svapnavasavadatta. The meaning of the 
passage is that in Syapnavdsavatatta the marrying of Padmávati 
is described as prompted by the motive of winning back a 
kingdom and is therefore a ease of Artha Srmgiva while the 
marrying of Vasavadatta already accomplished was prompted 
hy mere love for love's sak? anlis a case of hima Sringara, 
If, in the passage, we take the reference to Svapnavasavadatta 
as applying to Ката Sringara alone, we should then вау that 
the author of the Tikasarvasva having given the reference in 
the fist and third cases has omitted 16 in the second case 
which amounts to making hun faulty of giving defective 
information and ol dissimilar treatment of similar subjects. And 
the plot ot onr Svapnavásavadatta which bears the distinctive 
marks noticed shows unmistakably that both the Artha and 
Kama Sringàras are referred to by шш, This meaning 
of his which of couree is. the meaning of the passage will, we 
think, be made still clearer if the order of the words 


तृतीयः апа स्वप्नवासवदत्ते in the passage be exchanged. 


Trivandruin | T. GANAPATI sisTRi 
17-4-1917. | ‚ GANAPATI SASTRI, 


उपोद्धातः | 


अनन्तशयनसंस्क्ृतम्रन्थावलो १९१२ तमे हायने द्वाविशाङ्कतया प्रका- 
शितस्य मध्यमव्यायोगस्येदं Р संस्करणम्‌ | एकमातृकाश्रयेण कृते mu. 
Sa संस्करणे पाठसन्देहाः कतिपये स्थिताः | तेऽस्मिन्‌ द्वितीये संस्करण माङ्गा- 
नवात्तव्यनीलकण्ठशाक्यार महाशयस्य सकाशात्‌ प्रपूवेतरे हायने रूब्धस्य द्वितीया- 
გაო साहाय्येन निरस्ताः | व्युवित्यूपकाराय ललित व्याख्यानमप्यत्र ef 
अयं मध्यमसंज्ञो व्यायोगो नाम रूपकभेद: | पाण्डवमध्यमत्वनिरु ढेन मध्यमो ऽहृम्‌' 
(Ste २८) इत्यायुक्तवहुपकारमध्यमत्वयोगसिद्धेन वा मध्यमनाम्रा प्रसिद्धो 
иаа नायक इति तत्यधानलवाद ग्रन्थो मध्यमशब्देन व्यपदिश्यते | 

त्रतपराजयनिमित्तवनवासप्रसङ्गात्‌ क्रचन तपोवने हिडिम्बावननेदिष्ठ qa- 
त्सु पाण्डवेषु स्वाश्रमे भीमसेनमेकं तसालनाम स्थापयित्वा यज्ञानुभवार्थ LP 
धौम्यस्याश्रम प्रति aay, कदाचिद्‌ भीमसेने च तपोवनवाह्यायां वनभूमावेका- 
किनि दैनम्दिनं व्यायामपरिचयं कुर्वाणे व्यायाम भूम्यभ्यर्णसरण्या गच्छन्तं ЖИП 
JAIA दारपुत्रत्रयानुयातं घटोत्कचो नाम राक्षसो भीमसेनम्‌ नुरनुगम्य 
इरोध | “मन्मातुहिंडिम्बाया उपत्रासाङ्गाहाराथ त्रिषु 84 पुत्रेष्वेकं WEIT! 
इति च तजयामास | अथ सवेनाशभीताम्यां मातापितृभ्यां चरमप्रथमयोः 599): 
प्रियत्वेन परिणहीतयोद्वितीयः पृत्रो मध्यमनामा राक्षसग्राह्मतया परिशिष्टः | स च 
परकृत्या पितृश्रातुवत्सलस्तदरकषार्थमात्मत्यागमिष्टमेव मन्यमानः पिपासाप्रतीकाराथं- 
मदूरवर्तिनं कमपि जलाशयं राक्षसानुमत्या गतः | राक्षसो गर्ते तं चिरायमाणमिव 
मत्वा मातुराहारकालातिक्रमशङ्कया “भो मध्यम! मध्यम! शीप्रमागच्छ ' इत्युचे रस- 
कृदाहुर्यात | व्यावामभूमेरभ्यणेतरतया तस्मिन आह्वानशब्दे Р: श्रते भीम- 
सेन आत्मानमेव पाण्डवमध्यमलनिरूढेन मध्यमनाम्राहबमाने मत्वा झरिति 
तं देशमाससाद, यत्रासो राक्षसो विप्राश्च | विप्रमध्यमेऽप्यनुपदमागते बृद्धो राक्ष- 
सादुस्न्नमास्मभयं सर्व AAA क्षत्रियमध्यमम्‌ अभयमयाचत | स चाभये तसमै द- 
स्वा ब्राह्मणमोचनाय राक्षसमसकृदुपदिदेश | अथ राक्षसो 'मातृशासनगृद्दीतामिमं. 
aai पितुरपि वाक्यान्न ayaa’ ' इति वदन का ते APP ति 8D हिडिम्त्रा- 
агай मातरं भीमसेनं च पितरं जगाद | भीमस्तु आत्मानं राक्षसानुगामिनं 
प्रतिज्ञाय विप्रमध्यमं राक्षसान्माचयामास | न 444450 राक्षसस्य खपत्रले 


d प्रत्यात्मानं प्रकाशितवान्‌ | ИЧПЕЙ स्वपृत्रे स तद्वखपरोक्षणच्छया IAT- 
दोत्‌-- शक्तश्रेद्‌ बलात्कारेण मां नय' इति | 9949142 प्रवृत्ते sega 
स्ववीरयात्‌ किञ्चिदवरेणापि धातराष्ट्रपक्षप्रतिश्षपक्षमेण स्वपुत्रस्य वीर्येण स чї 
समयानुसारात्‌ तमनुगच्छन्‌ हिडिम्बाया अन्तिकमाससाद | हिडिम्बया भार्योचितेन 
समुदाच रिंग सम्भाव्यमानो दशनेन तां स्वभार्येति प्रलभिज्ञाय पूर्वोपकारस्मरणपूर्व 
बहुमेनेः मानुपम्रहणप्रयोजनेन तया पृष्टया ფშ निवेदितेन ता निर्दोपामबधाय 
तुतोप: मातृवाक्या्चात्मानं पितरं विज्ञायामिवादयमानं पत्रमाशिपामिननन्द | 
तदेतदितिद्दासप्रसद्धनायकाश्रयमीह्ामिह कविकल्पितं कथावस्तु द्रष्टव्यम्‌ | यथा 
तु हिडिम्ब्रथात्मकारितस्य मानुषम्रहणम्य भीमसेनसमागम एबानन्यथामि द्वं प्रयो- 
जनमभिसंहितम्‌ , तथा “जात्या राक्षसी, न समुदाचारेण' (१०३९) इति भीमस- 
नवाक्यव्याख्यावसरे सम्यङ निरूपितम्‌ | 
पञ्चरात्रे अभिमन्युताचालनेन यथा भीमाजुनयोः कोतुकनिर्वेशः, 
तथात्र घटोरकचत्राचलनाभियोधनाम्यां भीमस्य कोतुकनिवेशो निषुणमुपताणितः | 
अस्य व्यायोगस्य स्वप्मवासवदत्तसाश्रात्रमाजनेपु द्वादशसु ल्पकेप्वन्यतभ - 
त्वात्‌ स्वप्रवासवदत्तक्विस्तत्रभत्रान्‌ भास एव प्रगेतेति निश्चयः | अथ 
कोऽसो भासः ? est yaara स्वप्रवासबदत्तं भवितुमहताति चेद्‌ , 
उच्यते — ‘алала! मातसोमिङकबिपुत्रादीनाम्‌ (MENFE ч) इति 
कालिदासस्य, सृत्रधारकतारम्मैनाटकर्बहुभूमिके; | атат लभे भासो 
देवकुटेरिव ІР (eda. १) इति aa, 'मासनाटकचकेऽपिष्छकेः 
їйї परीक्षितुम | स्वप्रवासतरदत्तस्य ASYA पावकः |I (सूक्तिमुक्ता*) 
इति राजशखरस्य च 4%: पर्यालोचनया भासनामा कश्चित्‌ पुराण; FPT- 
सीदिति, तेन निर्मितानि नाटकानि बहूनीति, dy स्वप्रवासबदत्ताख्यमन्यतम- 
मिति च लोकस्यावगतम्‌ | तेन च बहुनाटकसहजन्मता, कालिदासप्राचीनला- 
नुरूपगुणस प्पन्नता ANA TTA धान योग्यतर्त्वाश्रयतेत्येवमःताकधम््रत्रोगितवं 
नाम AIRIJA ея पर्यवसितम्‌ | алады नाटकविशेपे 
ग्रन्थान्तलिखितस्वग्नवासवदत्ताभिधानेऽस्ति न वेति परीक्षर्णायम्‌ | तत्र प्रथमध- 
मपोगस्तावद्स्मदुपटब्धलुषकत्रपोदगकसकमिगदपाठमात्रादप सुजनः स्वप्नवा- 
सवदत्तत्य पञ्चरात्रस्य चोपोद्धति निरुपितश्च | द्विनीयघमयागस्तच च प्रतिमा- 
атаа च सामाग्यतो विशेषतश्च Капи и वर्णितः; stared 
किवेदव्यासािमहापिमाबितभावनापरिपक्काषियां वाक्यवाम्मार्थचारुताम्तरबेदिनां 


३ Я 


सचेतसां प्रत्पक्षास {श्च | को हि नाम सहृदय: स्रप्नवासवबत्तादिनाटक - 
चक्रेडस्मि र सवेषु MAJ, RU चूणकेषु शब्दतो5थतश्र प.रवबहन्तीमक्रत्रिमा- 
aaaea लोकोत्तरं सोन्दर्येलहरीमारवादयंस्तस्य कालिदासप्राचीनत्वे सन्दि- 
ह्यात्‌ | fey, योऽयं नवे uud alee: gr gigi दर्भकृतोत्तरीयम्‌ | तत्‌ 
तस्य मा भून्नरकं स गच्छेद्‌ यो игн कृते न युध्येत्‌ ॥' इति Эг 
© аша (अघि? १० अव्याः ३.) परकोयतयोदाह्रतः, स प्रतिज्ञाय 
गन्धरायणे दृश्यकाव्य सन्निवश्स्तत्कवेरेव स्वोक्तिरति स्वरसात्‌ प्रतीतः; तस्य 
काव्यप्रभवत्वनिश्रयदिव च ध्वनिकारानन्द्वधनप्राचीनो वामनः काव्यानुशासना- 
त्मकस्य HONE काव्यप्रयोगमात्रसाधु्वविचारपरे प्रायागिकाधिकरणे यो 
aanza कृते न युध्येत्‌ ? इति तचचवुर्थपादमुपादाय атага इन्तप्रयोगसाधुत्वस- 
AATA संरब्धवान्‌ ; तस्याकाव्यप्रभवत्वे दु पुरस्तात्‌ TUI काव्यप्रयोगानेव व्य 
सानितथा संस्मरन्‌ स मध्ये तं नेवोपाददीत | अतश्च तं शोकं प्रमाणयतश्चाणक्यान्‌ 
аде ан प्रतिज्ञायौगन्धरायणस्य प्रतिज्ञायोगन्धरायणसहमुवां स्वप्नवा- 
सवदत्तादीनां च spa सिद्धे चाणक्यपरमावांचीनकालिदासप्राचीनत्वं 
सुतरां सिद्वम्‌ | तृतीयधमयोगः पुनरत्यन्तपरिर्फुटः, स्वप्नदृष्टा स्वप्नसम्भाविता वा 
वासवदत्तात्रेति әз: | वासत्रदत्तापायभीदुस्थेन वस्सराजेन जातु तां प्रति 
स्वप्मायमानेन स्त्रपाश्चजागरूका सत्यवासवदत्ता स्वमप्रवृत्ताम्याममिभापणप्रसादना- 
म्यां सम्भावितेति हि чүн ЗД, स्वम्नजागरसंतादादवगम्यते | स AZ TH- 
णीयः स्वप्नः प्रियतमप्रेमसर्वस्त्रचिह्ण बासवदृत्तागतस्य प्रवासविप्रलम्भश्ङ्गारस्य 
प्रधानरसस्य तत्स्थायिरतिभावसमुद्दीपनद्वारण परमः परिपोपको नायकस्याप्रतक्र्यस- 
त्यवासवदत्तासंस्पादिसाधकश्चेति प्रधानः; वासवदत्ता च देवी स्वमर्तेग्रेयोर्थाङ्गी- 
कृतनानानथजाता रूपशीलप्रज्ञाधेयादार्यवेदग््यलनिः स्रीरत्नमातृकेति प्रधाननायि- 
का | पद्मावती तु न प्रधाना, तत्सम्बद्धानां भूयसां व्यवद्दाराणां वासवदत्तागुणप्र- 
KANAAT VFA | अतस्तात्रेव 591919 91% ЧЭН स्वप्नवास- 
्रदत्ताभिधानमत्यन्तमुपपन्नम्‌ | 

एस यथोक्तधमत्रययागित्यान्नाटकविशगस्य | BATA аят. 
ма तत्सवादविसंत्रादावयष्टभ्य तदीयत्वातदीयत्वे पद्यानाम्‌ अर्थविशपाणां वा 
स्वसबासवदत्तनाम्ना ग्रन्थान्तरेपृ स्मृतानां निर्णेतव्ये इतीयं न्यायसरणिः | ega- 
वासत्रवत्तनाम्षा स्मृतं तु पद्ममतिमहति साहित्यप्रपश्चे$स्मिन्‌ ध्वन्यालोकलोचन 


एकारमत्नत्रकसव «атая WATER AIT | TAT सा प्रविद्धा _ 


^ 
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SUPE मे नृपतनूजा II (३० ३.) इत्येवरूपमुपलम्यते; तब्ोपलब्धस्वश्नवा- 
सवदत्त्रन्थविसंवादादतदीयमब्वति निर्णयः | छोचनग्रन्थे स्वम्रवासवदत्तलेखनं 
पुनगात्रस्खलनमेव केवलं, यथा “पेया सुरा प्रियतमामुखमीक्षितव्य ग्राह्म: स्वभाव- 
लालितो тая वेषः | यनेदमीदृशमदश्यत मोक्षवत्म दीर्घायुरस्तु भगवान्‌ स पि- 
नाकपागिः ॥' इति मत्तविलासप्रहसनश्रोकमधिङृत्य “महेन्द्रस्य ति लेख्ये भास- 
स्येति नामलेखनं सोमदेवयशास्तलके गोत्रस्खलनं, तद्वत्‌ | 
अथविशेषश्वेक एवाथश्क्गारकामश्रङ्गारनिमित्तसमावेशरूपोऽमरटीकासवे= 
स्व एकर्मिन्‌ आयो यथा नन्दयन्त्यां ब्राह्मणभोजनं, द्वितीयः स्वादिशमात्मसास्क- 
«аала प्मावतीपरिणयोऽथश्ङ्धारः, तृतीयः स्वप्तवासवदत्ते तस्पैव बासवद 
(єч та: कामश्रङ्गारः ` (अनन्तशयनसं ° ग्रन्थाङ्कः 30.7. १४७) इति खप्न 
. वासवदत्तनाम्ना स्मृत उपलम्यते | अनेन हि агаа धमाथकामभिन्नात्रिविधश् 
ჯიშ आद्यस्य AIRRA व्यपदेशनिमित्ते नन्दयन्त्याख्यप्रन्थे व्युत्पाच द्विः 
तीयतृतीययोरर्थश्टङ्गारकामश्ङ्गारयोव्यपदेशानिमित्तमेकास्मन्नव 239508949 C9- 
ग्न्थे5स्तीति пач | स्वप्रवासवदते राज्यसिद्धिप्रयोजनः पद्म|वरतीपरिणयो 
वण्यमानोडर्थ2 ज्ञरब्यवह्ारानिमित्ते, कामप्रयोजनस्तु पूवोसिद्धा वरासबदत्तापरिणय; 
(वासवदत्ताप्रणय एव वा) कामगाङ्गारव्यवहारनिमित्तमित्येव हि तदाक्र्याभिप्रायः | 
अन्यथा हि स्वमवासवदत्तस्य कामशृद्धारमात्रसम्बन्धित्वे धमकामशुङ्गाययोराद्य- 
न्तयोराश्रयग्रन्थो निर्दिश्य मध्यमस्यार्थवङ्गारस्य परम्‌ आश्रयप्रन्थं टीकासर्वस्वकारो 
न नि्दिष्टवानिति न्यूनता वैरूप्यं च स्यात्‌ | अस्ति च यथोक्तलक्षणे5स्मत्खप्- 
बासवदत्तेऽथयाङ्गारकामङुङ्गारनिमित्तयोः «шед KATAA टीकासवस्व 
कारेण स्मृतामेति 1917: | टाकासवस्ववाक्यस्य चावश्यप्रतिपत्तव्य एव 
यथाक्तो5स्तद्वततृतीयपदम्बम्नवासवदत्तपदयोः 9191940494419 स्पष्ठतरो भवन 
दीति तं पाठमादतेव्यतरं मन्यामहे || 
अनम्तशयनम्‌ | त. गणपतिशास्त्री, 
19 (71519 


पात्राणि । 


वृद्धः = ब्राह्मण: केशवदासनामा | 

प्रथम; = वृद्धस्य ज्येष्टः पुत्रः | 

द्वितीयः = वृद्धस्य द्वितीयः पुत्रो मध्यमनामा | 
तृतीयः स्ृद्धस्य कनिष्ठ: पुत्रः | 

त्राहणी =वृद्धस्य भार्या | 

घटोत्कचः = राक्षसो हिडिम्बामीमक्षनयोः सूनुः | 
भीमसेनः = मध्यम: कुन्ती पुत्रः | 

हिडिम्बा = राक्षसी भीमसेनस्य पत्नी | 





॥ श्री; ॥ 
श्रीगणेशाय नमः । 
महाकविश्रोभासप्रणीतः 


मध्यमव्यायोगः 


गणपतिशास्तिप्रणीतया व्याख्यया समेतः | 
OED 


C. (ა 


(ата ततः प्रावेशाते सूत्रधारः |) 


पूत्रधार--- 
पायात्‌ स वोऽमुरवधूहृदयावसादः पादो हरेः कुवलयामलखङ्गनीलः | 
यः प्रोद्यतत्तिभुवनक्रमणे रराज वेदूयसङ्क्रम इवाम्बरसागरस्य ॥ १ || 


> -------- - e — M o P 


वन्देऽहं AMI च वाग्देवी च पुनः पुनः | 

पूयन्ते यत्कृपाठेशान्मडक्षु नम्रमनोरथाः || १ ॥ 

ग्रन्थानां ये सुवणोनामकर्कशमनोरसम्‌ | 

ағара निकर्ष चेतस्ते जयन्ति uu: || २ || 

श्रोभासरूपकस्तोमे नानारससमाश्रये | 

व्याख्यां मध्यमसंज्ञस्य व्यायोगस्य {986 || ३ || 

अथ श्रोवाल्सीकिव्यासरेश्यस्तत्रभवान्‌ भासो मव्यमब्यायोगमारिप्सुः 

प्रयोगसम्यक्स्वादिसिद्धयथ азе qaum रङ्गे प्रयोजयितुमादो सूत्रधारं 
प्रवेशवति--नान्दन्ते ततः प्रविशति सुत्रधार इति | नान्यन्ते नन्दिरानन्दः, 
तस्या इयं नान्दी गीतवाद्ववादनादिरूपा क्रिया, तस्या अन्ते अवसाने | सा हि 
प्रयोगारम्भात्‌ प्राग्देवतापरिषदानन्दार्थानुष्टीयते | यद्वप्युक्तव्युत्पत्या देवस्तावकम- 
gogan नान्दी भवति, तथापिं सा छोकनान्दी सत्काव्यरूपत्वाद्‌ R- 
प्रयोगयोग्या रङ्ग एव प्रयोश्यत इति तदतिरिक्तेव नान्दीह ग्रा्मा | ततः तदनन्तरं 
गीतवाद्यवादनादिक्रियापारिसमाप्त्यव्यबाहितोत्तरकाले इत्यथः | सूत्रधारः შ9 प्रयो, 
गानुष्ठान॑ धारयति निर्यादयतीति quar; | प्रविशति, WAR सङ्गम्‌ ॥ `... 


— — — —— —— 


र ध्यमव्यायागः 


एवमार्यमिश्रान्‌ विज्ञापयामि | अये किन्नुखळु मयि विज्ञापनब्यग्र 
शब्द इव श्रयते | अङ्ग | पश्यामि | 


प्रविष्ट; सूत्रधारों मड्डलमाचरति — पायादिति | असुरवधूहुद्यावसाद 
असुरवधूनाम्‌ AAT हृदयस्य अवसादः दुःखकरः अर्थात्‌ तद्धतृविध्वंसनेन | 
कुबलयामठखड्जनीलः कुवलवामलः नीलोसलविशुद्धः खङ्गनीलः असिश्यामश्र | 


ააა 








विशेषणोमयपदकमंबारयः | FIA नीलोत्पलम्‌ अमलखड्टो मलापेतोऽसिः तद्व- 
are इति वा | हरेः, सः, पादः चरणः | वः पायाद्‌ रक्षतात्‌ | प्रकृतरूपकप्र- 
योगप्रेक्षणरूपाभीशसिद्धब्या योजयतादित्यथ: | თი स इति निर्दिष्टस्य पाद- 
स्थ पादान्तरागोचरम्‌ AAT TZ दयावसादकत्वोपपादके PTA — यः पादः | 
त्रिभुवनक्रमणे त्रेलोक्यमानि महावस्याख्यासुरानिग्रहाथारव्घसकलभुवनमानसमथे 
इत्यथः । प्रोद्रतः ऊश्वेलोकमानाथ प्रकपणोस्कषप्तः सन्‌ अम्बरसागरस्य गगनः 
रूपस्य समुद्रस्य | Apian इव Фріп स्वच्छनीलगुणयोगिना मर्णिविशेषेण 
निर्मितः संक्रमो दुगसञ्चर इव | रराज TDN | अत्र सागरस्य संक्रम इवे'ति 
दृस्तरसमुद्रानिस्तारसाधनस्य संक्रमस्य Hada कमपि कलत्रपुत्रत्रयानुयात ATAO- 
मरण्यपथिकं घटोत्कचाख्यराक्षसोयादितात्‌ सागरसरूपादत्याहितान्निस्तारितवतः 
संक्रमसरूपस्य भीमसेनस्य प्रकृतव्यायोगनायकस्य द्योतनं Фа वेदितव्यम्‌ || १ || 

एवमाशिपामिमुखीकृतान्‌ सामाजिकान्‌ प्रति उपक्रस्यमानकथावस्त्वशाविः 
ज्ञापन प्रतिजानीते — एवमित्यादि | एवम्‌ अनेन 2185 प्रकारेण | आर्यमि- 
ята, पूञ्यतमान्‌ | विज्ञापनप्रतिज्ञाश्रवणसमनन्तरमेव सूत्रधारस्योङ्गितं गृहीत्वा ag- 
ग्यैविज्ञाप्यवस्तुप्रयोगोपक्रमसूचकः शब्दों APA समुत्थापितः | TIN अस्या- 
थस्याज्ञानामिनयचमत्कारेण तटस्थ इघ d शब्द qeu -- अये इत्यादि | 
epp इति 89% कोप वा | स च शब्दे बिज्ञापनविभ्त्वबुद्धघाभिनयात्‌ | किन्नु 
a3 किं कारणम्‌ | मथि विज्ञापनव्यग्रे सति विज्ञापनव्यासक्तमात्रे सति | शब्द इत्र 
विश्ञेपाकारेणानिश्चितः शब्दः, इवपदस्यानिश्चयार्थत्तात्‌ | अङ्गेति संबोधने | तञ्च 
सामाजिकविष्यम्‌ | अङ्गेति प्रातिलोम्ये वा; शब्दों हि विशापनसमाधिमेदित्वात्‌ 
aerias इति तद्गतं प्रातिलोम्यं सूत्रधारेणावुसन्धीयते | qun теат fa 
कार निमि 4 परीक्ष्य ШЕПН || 


ATA) 
Жена! कोनुखल्वेषः | 
सूत्रधारः---भवतु विज्ञातम्‌ | 
भो;शब्दोचारणादस्य त्राह्मणोऽयं न संशयः | 
्रास्यते निर्विशङ्केन केनचित्‌ पापचेतसा ॥ २ ॥ 
(नेपथ्य) 
भोस्तात 1 कोनुखल्वेषः | 
सूत्रधारः ध्यमस्यात्मजो 
हिडिम्बारणिसम्मूतो राक्षसामिरकृतवेरं ब्राह्मणजनं वित्रासयति | मोः! 
कष्टं कष्टं खु पल्नीसुतपरित्रतस्य ब्राह्मणस्य वृत्तान्त: | अत्र हि, 


शाब्दस्य विशिपाकारानिश्चयाय श्रवणापेक्षायां तस्य नेपथ्ये प्रवृत्ति कविः स्व. 





— E: --_-__– қылды axi A ыпты 





वाक्येन सूचयति — नेपथ्य इति | वक्ष्यमाणाकारः शब्दों नेपथ्ये प्रवृत्त ED 
शब्दस्थाकारमाह — भास्तातेति | भो इति विपाद | है तात! पितः ¦ | एषः a- 
निकृष्टो विपादोत्यादयिता पुरुषः | कोनुखछ जातिकुलादेधमरविज्ञतों मया 
RIAA इत्यर्थः, किंशब्दस्याज्ञाताथत्वात्‌ू नुशब्दस्थ च जिज्ञासाथत्वातू ॥ 


^ 


भवत्विति | भवल्यिति निपातोऽसवापूवऽङ्गीकारे | स च वक्ष्यमाणऽर्थ 
पापत्वमनुसन्धाय | विज्ञातमिति छोकान्वथि | 
भोउशब्देति | अस्य भोस्तातेत्यादि वदतः JETA | AREARE 
[кает विपादाथस्य उद्घोषणात्‌ | विज्ञातम्‌ अथान्निपध्योत्थशब्दस्य निमित्तम्‌ | 
तद्‌ विवृणोति --- अतं ब्राह्मणः, निर्विशङ्कन निभयेन | पापचेतसा पापं दुरिता- 
भिनिवेशि चेतो हृदयं यस्य तेन तथाभूतेन | केनचित्‌ , त्रास्यते भीष्यते । न 
संशयः अस्मिन्नर्थ सन्देदो नास्ति ॥ २ ॥ 
इत्थं शन्दनिमित्तविप्रयं सामान्यज्ञानममिनीय तस्मिन्नेव शब्दे नेपथ्यात्‌ 
पुनरुत्थिते तद्विषयं विरोपज्ञानमभिनयन्‌ विशेषं विदृणीति — हन्तेत्यादि | हन्तेति 
विपादे | हढं सम्यक्‌ | विज्ञातम्‌ , शब्दनिमित्त तद्वतयावद्विदिपाकरेणावयतमि- 
त्यर्थः | एष खल्वित्यादिवाक्येन विश्येपाकारविवरणम्‌ | पाण्डवमध्यमस्य "UO पु 
पञ्चसु मध्यमस्य | यद्यपि मीमाजुननकुलाख्रयो5पि मध्यमाः, तथापि तेषु प्राथ- 


४ मंष्यमन्यायीग; 


X 
э: gA: greta सदारो 82) द्विजो निशिचरानुचरः स एषः | 
व्याप्रानुसारचरितो 994: 999: सन्त्रस्तवत्सक इवाकुलतामुपेति ॥ ३॥ 


कि (निष्क्रान्तः 1) 
स्थापना | 


म्याद्‌ भीमसेन इह मध्यमो ग्रह्मते | हिडिम्बारणिसम्भूतः हिडिम्वायास्तदाभिख्याया 
राक्षस्या एव अरणेः अम्निनि्मन्थकाष्टात्‌ सम्भूतः | राक्षसामिः राक्षस एवाग्निः 
सन्तापकत्वात्‌ | स च घटोत्कच: | अकृतवेरम्‌ अकृतविरोधं निग्पराधमित्यर्थः | 
वृत्तान्तः अवस्था || 

श्रान्तेरिति | श्रान्तैः वनाध्वसञ्चारखिन्नः | श्रान्त दात वा पाठः | TE- 


णेः, सृतैः, परिवृतः, सदारः सकलत्रः | वृद्धः, निद्िचरान॒चरः निशिचरो राक्षस: 
अनुचरः अनुगन्ता यश्च स तथानूतः | स एषः दिजः ब्राह्मणः | व्याघानसार 
चरितः व्याघ्रेण दिखमगविशेषण अनुसारचरितः अनुगतः | सधनुः 994499. 
ता गों: तया सादितः | «ясаса: भीततणकः | वृषभः मदोक्ष इव | आकु 
लताम्‌ 30989 | sila प्राप्नोति | उपमालङ्कारः | इह स एप इत्यस्य स्थाने 
सरोपः? इति मातृकान्तरे पाठः ॥ ३ | 


इत्थं नेपथ्योत्थशब्दाविवरणभङ्गया विश्ञाप्यविज्ञापने निवत्ते सूत्रधारस्य नि- 
षक्रमणमाह--निष्क्रान्त इति | स्थापनति | ईदृशकथावस्त्वंशस्य स्थापनात्‌ 
स्थापना | स्थापना प्रस्तावनेति पयायो | अस्य रूपकस्य मध्यम इति संज्ञा 'मध्य- 
मव्यायोगोऽवसित’ इति ग्रन्थान्ते लेखनात्‌ | नायकस्य भीमस्य बहुप्रकारं मध्यम- 
त्वं वक्ष्यते | तेन तन्नाम्रास्य व्यपदेशो युज्यते च | ख्यातोद्धतनायकत्वाद्‌ वीररस- 
त्वादस्रीनिमित्तसङ्प्रामत्वादेकाङ्कत्वाद्‌ TIGHT रूपकमिदं व्यायोग 
इत्युच्यते | यदाह धनिकः--'ख्यातेतिवृत्तो व्यायोगः ख्यातोद्धतनराश्रयः | 
दीनो गभविमर्शाम्यां दीता: स्युर्डेमवद्रसाः | असतरीनिमित्तसङ्ग्रामो जामदग्न्यजये 
यथा | एकाहचरितेकाङ्को व्यायोगो बहुमिनरेः II (दशरू० ३) इति | कबिः 
тя भासोऽनुमितः | यथा च तदनुमानसिद्धिः, तथा स्वम्रवासबदत्तोपोद्धाते 
JETTE || 


Ң94(64: | ७ 


(ततः प्रविशति सुतत्रयकलत्रपारिवृतः केशवदासः पृष्ठतो घटोत्कचश्च |) 
वृद्ध: मोः! कोनुखत्वेषः, 

तरुणरविकरभकीणेकेशो ज्रुकुटिपुटोज्ख्वलपिङ्गलायताक्ष: | 

सतडिदिव घनः सकण्ठसूत्रो युगनिधने प्रतिमाकृतिहरस्य ॥ ४ ॥ 
प्रथमः — भोस्तात! कोनुखल्वेष: | 


ग्रहयुगलानिभाक्षः पीनविस्तीणवक्षा 
कनककापिलकेशः पीतकाशेयवासा 


तिमिरुनिवहवण; पाण्डरो दृत Г` 
नव इव जलगर्भो लीयमानेन्दलखः ॥ || 


діңі विशिष्ट ब्राह्मणं азап घटोत्कचे च प्रवेशयति--ततः प्रः 
विगतीत्यादि | 

भो इत्यादि | मो इति विषादे | कोन्वित्यादि छोकान्ववि | 

तरुगेति | तरुणरविकरपकीणकेशः तरुणस्य AIT वालस्येति यावत्‌ | 
रवेः सूयस्य कराः किरणा इव प्रकीणाः असंयतप्रसारिताः жат यस्य स॒ तथाभू- 
तः p этет वा पाठः | श्रुकुटिपुटोञ््चलपिङ्कलायताक्षः भ्रुकुट्या gaf- 
म्णा यः qz: सम्पृटाकारत्वं तेन उज्ज्वल दोघे De कापले आयते दीध च 
अक्षिणी यस्य स მიშ: | सकण्ठसूत्रः कण्ठसूत्रेण कण्ठधार्येण स्वणाभरणावि- 
दोपेण प्रालम्बिकाजातीयेन सहितः | सताडिद्‌ घन इव स्थितः विद्यत्सहितो मेघ इव 
स्थितः | इयामत्वान्मेबसाम्यम्‌ | तत्केशाक्षिकण्ठसूब्राणामारुण्यादिना तडित्साम्यम्‌ | 
युगनिथने युगसंहारे प्रतृत्तस्यति शेषः | हरस्य रुद्रस्य ПШ ЇЧ: प्रतिकृतिस्वरु- 
पः भीषणत्वात्‌ | एषः सन्निङ्कष्टः पुरुषः | कोनुखड ॥ v II 


भोस्तातेद्यादि | 
ग्रहेत्यादि | ग्रहयुगलनिमाक्षः я: कुजादयः अहयुगर्लानिमे ओज्ज्वल्याद्‌ 
ग्रहयुग्मतुस्ये नयने यस्य सः | पीनविस्तीर्णवक्षाः पीनं पीवरं बलवद्दा विस्तीणे च 
वक्ष उरः यस्य स तथाभूतः | कनककापिलकेशः स्वणपिङ्कलकेदाः | FATF 
इति ग्रन्थान्तरयाठे कपिशशब्दः कृष्णपीतवाची | पीतकोशेयवासाः पीतं हरिद्रावर्ण 
HAUT: BAT यस्य स तथाभूतः | तिमिरानिवदवणः TIAA; \ 
| 


ч 


द मध्य योग | 


द्वितीयः --क एष मोः! _ 
कलभदशनर्दष्रो ' खाङ्गलाकारनासः 
करिवरकरबाहुनींल्‌जीमूतवणः,। 
сатаа: यः स्थितो-भाति भीम 
खिपुरपृरानिहन्तुः शङ्करस्येव रोषः II ६ ॥ 
तृतीयः -- भोस्तात! कोनुखल्वयमस्मान्‌ पीडयति, 
बज्रपातोऽचलेन्द्राणां AT: सवप्रतत्रिणाम्‌ | 
मृगेन्द्रो मृगसङ्धानां मत्यु; पुरुषविग्रहः ॥ ७ ॥ 











оиб: पाण्डरे धवले 329 WR 62 राजदन्तपाश्चस्थो दन्तो यस्य स 
तथाभूतः | सन्निहितविशेषणद्याश्रयामुपमामाह --- लीयमानेन्दुलेखः लीयमाना 
арг इन्दुळखा चन्रलेखा यस्मिन्‌ स аға: नव, नूतनः अनिरृष्टजल: 
क्याम इति यावत्‌ | чету इव मेघ इव स्थितः | एष कोनुखल्विति पुर्वेण सम्ब 
न्धः | ‘Sze स्यात्‌ Pepe? इति मेदिनी | 'तडित्सतिः पयोगर्मा नदनुमुदिरो- 
ऽम्बुभृद्‌ ' इति वेजयत्ती ॥ ५॥ 
इत्यादि । 

कलभेति | कठभदशनदंट्रः कढमदशनो करिशावकदन्ताविव दंट्रे यस्य 
स तथाभूतः | लाङ्गलाकारनासः लाडुलाकारा वक्राग्रत्वादिना हलसमानाकारा 
नासिका यस्य स तथाभूतः | करिवरकरवाहुः करिवरकर इव गजश्रेष्टयुण्डेव ATE 
यस्य स तथाभूतः | नीलजीमृतवर्णः नीलस्य जीमृतस्य मेघस्येव qu यस्य सः | 
एप क इति पूर्वेण सम्वन्धः | हुतहुतवहृदीतः हुतो दत्ताज्याद्याद्रुतिः garas- 
रिव da: तेजस्वी | अत एव भीम: भयङ्करः | स्थितः गमननिवृत्तः | यः, 
त्िपुरपुरनिहन्तुः त्रिपुरामुरनगरश्वंसिनः | इदं विशेषणं रोपतीवत्वप्रतिपत्त्यथम्‌ | 
शाङ्करस्य हरस्य | रोष इव कोप इव | भाति शोभते | उपमालङ्कार. II ६ II 

भोस्तातेति | कोन्वित्यादि क्रोकान्वयि | 

айй | अचलेन्द्राणां गिरिवराणां | वज्रपातः कुलिशपातः कुलिशवत्‌ 
पर्वतभेदनशक्त इत्यर्थः | सर्वपतत्रिणां सवेपक्षिणाम्‌ | व्येन, घातकत्वात्‌ तत्तुल्यः | 
मृगसंवानां, әле सिंहः | अत एव पुरुषविग्रहः मृत्युः पुरुपमूर्तिमरणाधिष्ठा- 
नदेवता | अयं Чеча: | कोनु अस्मान्‌ पीडयतीति पूर्ण सम्बन्धः | एतेना- 
कारद्रसनानुभितं पर्वतभेदनशक्तत्वं იფ ფთ चोक्तम्‌ | रूपकमलङ्कार; | ७ ॥ 


RES; PROCY INSHE VI. 
_ एन... 
सव्याख्यः | 


зло के - 
eine 3 के ळीत VL acea I] 


ब्राह्मणी -- (क) अय्य! को एसो अह्माअं सन्दावेइ | 

घटोत्कच! --भो ब्राह्मण ! fau तिष्ट | 

कें यासि मद्भयविनाशितधेयसारो: वित्रस्तदारसुतरक्षणही नशक्ते ! | 

क्ष्यायरपुक्षपवनोद्धतरोपवद्दितीव्र:, BAMA: भुजगो, TATA: II ८ II 
भो ब्राह्मण ! न गन्तव्यं न गन्तव्यम्‌ | 

gg: — ब्राह्मणि! न Grau न ia पुत का: स भतव्यम्‌ | 

абаа! aa वाणी । १ X4, оС?" 

घटोत्कचः --- भोः! कष्टम्‌ | 
| (क) आये! क एषो$स्मान्‌ सन्तापयति | 


_–>»>..მმ“/წმაა““'“"“ს“–---– 





M —ÀM—— ИЦ 


अय्येत्यादि | अह्माअं अस्मानित्यथः ॥ 

उद्धतसहशमाह---भो इत्यादि | 

कि यासीत्यादि | वित्रस्तदारसुतरक्षणहीनशक्ते ! वित्रस्तानां भीतानां 
दारसुतानां कलत्रपुत्राणां रक्षणे हीनशक्ते ! अपेतसामथ्य ! | मद्धयविनाशितधैर्य- 
सारः मत्सकाशाद्‌ भये मद्धयं तेन विनादितः Adan: 44e. स्थिरांशो यस्य स 
तथाभूतः | आतः पीडितः | त्वं, ताक्ष्याग्रपक्षपवनोद्धतरोपवह्मितीबः ताक्ष्यस्य ग- 
रुडस्य अग्रपक्षपवनेन पश्चाग्रजनितेन жая उद्धत उत्थापितः यो gale: कोपा- 
fa: तेन dra: dem: | कळत्रसहितः, भुजग इव सर्प इव | किं यासि मा 
गच्छेत्यथ; | अत्र विशिष्ठभुजगोपमया तस्य यादृशी पार्यवसानिकी गतिः, सेब तव 
ят айа सूचयति ॥ ८ II 

बारितमपि गमनादनिवर्तमानं ब्राह्मणमुपलभ्याइ-~ भो त्राह्मणेत्यादि | भो 
इति बहुमानामन्त्रणमम्‌ | न गन्तव्यं गन्तु न युक्तम्‌ || 

भो ब्राह्मणेति सबहुमानामन्त्रणेन मादवानुगुणया वाक्यकाक्का च घटोत्क- 
चस्य धर्माधर्मविचारवत्तामनुभिमानः परिजनमाश्वासयति--ब्राह्मणीत्यादि | न 
Загад अवमुत्कठमनर्थमुत्पादयिष्यतीति भयं ते मास्तित्ययः | हि यस्मात्‌ कारः 
णात्‌ | अस्य, वाणी, सविमशों (99%: साध्बसाधुविचारः dT || 


बुद्धाभ्यूहितविमशंवत्तामुगुणां 88895 fears कष्टमिति 


८ मघ्यमन्यायोग: 


जानामि, सवत्र सदा, च नाम द्विजोत्तमाः प्रज्यतमा: प्रथिव्याम्‌ | 
अकायमेतच्च मयाद्य कार्य मातुनियोगादपनीतशङ्कम्‌ ॥ ९ || 


वृद्धः ---आह्यागे! किं न स्मरसि तत्रभरता webs मुनिनो- 
क्तम्‌ -- अनपेतराक्षसामिदं वनमप्रमादेन गन्तञ्यमिति। तदेवोसन्नं भयम्‌ | 
ब्राह्मणी --(क) किं दाणि अव्यो मञ्झत्थवण्णो विअ दिस्सादि | 
&: — कि करिष्यामि मन्दभाग्यः | 
ब्राह्मणी -- (ख) णं विक्रासामो | 
(क) किमिदानीमार्यो मध्यस्थवर्ण इव eub) 
(ख) ननु RITA: | 


जानामीति | प्रथिब्यां भूलोके | द्विजोत्तमाः त्राह्मणश्रेष्ठाः | Чая 84 
स्मिन्‌ देशे | सदा च GARAT काले च | पूज्यतमा नाम अतिशयेन पूजनीया 
एव | जानामि उक्तमर्थ सम्यम्‌ वेश्रीत्यथं: | GUT इदानीं | मया, एतत्‌ बुद्धि- 
स्थम्‌ | अकार्य Wed कर्म | तच्च वक्ष्यमाणं वृद्वादिध्वेध्वन्यतमस्य मातुराहारार्थ 
नयनम्‌ | 919: मञ्जनन्याः | नियोगात्‌ निदेशात्‌ | अपनीतशङ्कं निइशङ्क यथा 
भवति तथा | काये च कर्तव्यं च | चशब्दस्तुल्यकालयोगे | द्विजोत्तममाहात्म्य- 
शानसमकाल्मेव द्विजोत्तमनिधनानुकूलं मया चेष्टितव्यमापातितामित्यहो मम कष्टा 
दशेति भावः ॥ ९ || 

त्राह्मणीत्यादि | जलक्किन्नेन तन्नाम्ना | अनपेतराक्षसम्‌ अनपेताः Alar: 
राक्षसाः यस्मात्‌ तत्‌ | अप्रमादेन अवधानेन | तदेव भयं जलङ्गिन्नवचनतार्कितमे- 
व राक्षसभयम्‌ उत्पन्नम्‌ ॥ 

किमित्यादि | इदानी विपत्समये | मथ्यस्थवण इव मध्यस्थः त्रिषु वणषु 
मध्यगतो वर्णः अर्थात्‌ क्षत्रियः स इव धीरव्यवद्दारित्वात्‌ | अथवा मध्यस्थस्य 
उदासीनस्येव аттат यस्य स तथाभूत इव | तत्त्व च उगस्थितविपत्य तीकार- 
а тє, ॥ 

कि करिष्यामीति | किं करिष्यामि इच्छन्नपि वा कतम यलमहमास्थास्ये 
фаз: | मन्दभाग्यः अत्पभुभादृष्ट; || 

>>> । თრი» ततिवचने | PRM; RENEA: || 


854164: | s 
प्रथम! — भवति! कस्य वयं विक्रोशामः | 
इदं हि शून्यं तिमिरोत्करप्रभेनंगप्रकरिरवरुद्धदिक्पथम्‌ | 
खीमृगेश्चापि समाकुलान्तरं वनं निवासाभिमतं मनत्विनाम्‌ ॥ १० || 
वृद्धः — ब्राह्मणि ! न भेतव्यं न way । मनाखिजननिवासयोग्य- 
मिति sp विगत इव मे შიშ | शङ्क नव्रातिदूरेण पाण्डवाश्रमेण 
भावितव्यम्‌ | पाण्डवास्तु, 
тейін शरणागतवत्सलाश्च दीनेयु TAIRA: FAA | 
एवंविधप्रतिमवाक्ृतिचेटितानां दण्डं «ЕЛЕ धारयितुं समत्र. ॥११॥ 


भवतीत्यादि | कस्येति सम्बन्धसामान्ये पी | аа: | 


ey 


इदं हीति | तिमिरोत्करप्र में: तमम्स्तोमश्य में: p नगप्रकारैः тайт: अ- 
वरुद्धदिक्पथं व्यात्तदिङमार्ग wu: тай: | मृगश्चाप समाझळान्तरं व्या- 
सावकाशं | मनस्विनां प्रशस्तमनस्कानां मुनीनामिति यावत were: ог च 
विययविरागतपोबलादियोगात्‌ | निवासामिमते नि धसाय वसतथ इष्ट, निवास 
स्थानत्वेन बा | इदं, वनं, शून्य ізі दे । ян ЛЕША я ता. 
वदिह जनो दुलभ इति भातः ॥ १० [| 

ब्राह्म गीव्यादि | wem oda बिगत TT AUGUE जे? वे TU | 
एतदनवासिनो मनध्विन एवं कविदागत्यास्मान्‌ राक्षसादस्मार रक्ष; रल AAA 
ति भावः | इवशब्दो वाक्वसूषगम्‌ | RARA JATI पाण्डव नाम श्रमा गय द्व- 
शङ्के UNIX | आतिदूरण न ATTAT] दूर 





नवती ममावगत жоғ 
तोक्ति; | 

शक्ताश्च पाण्डवा अस्मान्‌ रक्षितुमित्मिप्रयेगाइ -- पाण्डवास्तु युद्रेति। 
पाण्डवास्तु, 45/14, शरणागतबव्सळःश्च गरणायतेषु आर्ण त्वमेव में GTP 
इति प्रपत्तिम्‌ आगतेपु я: farsa) VAT эдил | पश्न 
पतिताः पक्षपातिन; Pata इति या गत्‌ FATET कृतम्‌ «quaai Uy 
हसं gens Эй तथाभूताः | एवंविध पात აფი ფუფ तान म्‌ Ia яй 
हितराक्षसयरकाराणां प्रतिमवाकतिच 9 गर्ना भवङ्करकारचारिताना एस गे सप; | 


यथाह यथोचितं | दण्डं AE | RAG Wap dHd dandi 44. n3 al 


१० मध्यमव्यायोग: 


प्रथम! — भोस्तात! न तत्र पाण्डवा इति मन्ये | 

द्धः -- पुत्र! कथं त्वं जानीषे | 

प्रथमः -- श्रृतं मया तस्मादाश्रमादागतेन केनचिद्‌ आणेन — शत- 
कुम्भं नाम यज्ञमनुभवितुं महर्परधोम्यस्याश्रमं गता इति | 

वृद्धः -- हन्त हताः स्मः | 

प्रथमः -- तात! न तु सब एव | आश्रमपरिपालनार्थमिह स्थापितः 
किल मध्यम; | 

वृद्धः -- ययेवं, सानिहिता; 84 एव पाण्डवाः | 

प्रथमः — E चाप्यस्यां वेलायां व्यायामपरिचयाथ विप्रकृष्टदेशस्थ 
` इति श्रयते | 





भोस्तातेत्यादि | पाण्डवाः | तत्र पाण्डवाश्रमे । न, सन्निहिता इति शेष:|| 

पुत्रेत्यादि || | | 

श्रसमित्यादि | आगवेनेति ब्राह्मणविशेषणम्‌ | आगच्छतेति मातृकान्तरे 
पाठः । ब्राह्मणेन हेतुना आह्मणद्वारेणेत्यथ: ॥ 

हन्तत्यादि | adf विपादे | इताः आग्मरक्षा प्रति яя इव्यर्थः | 
अथवा राक्षसेन मारिता इन्यथः | जनिष्पन्नाया अपि क्रियाया मूतत्वव चन मवश्य- 
म्भावबोधनाथम्‌ ॥ 

तातेत्यादि | तु किन्तु | सव एव निखिला एव पाण्डवाः | न, गता g- 
аала | किं तहीत्यत आह -- आश्रमेत्यादि | 46 आश्रमे | मध्यमः RA- 
मपाण्डवो भीमसेनः ॥ 

यदीति | एवे यदि मध्यमः इह स्थावितश्चेत्‌ | सव एव पाण्डवाः, सन्नि- 
हिताः आश्रमस्थाः । सर्वपाण्डवसन्निधानसाध्यं कर्म भीमस्येकस्य सन्निधानेन सिद्ध 
भविष्यतीत्यामिप्रायः |) 

स चेत्यादि | स च मध्यमश्च | अस्यां वेलायां यस्िस्तत्सन्निकषो ऽपोक्षितः 
तस्मिन्नेतास्मिन्‌ समये | व्यायामपरिचयार्थं व्यायामो मछव्यापारः तस्य परिचयो 
टतैन्टिनमनप्रान तदर्थ । विप्रक्रष्टदेशस्थ: स्वाश्रमविद्रप्रदेशगत; || 


सब्याख्यः | ११ 


gg: --हन्त निराशाः स्मः | भवतु, ga! व्यपश्रायैप्ये तावदेनम्‌। 

प्रथम! -- अलमलं परिश्रमेण । 

शद्ध! -- पुत्र ! निर्वेदप्रत्याथिनी ay प्रार्थना | 

प्रथमः — भवतु, पश्यामस्तावत्‌ | भोः पुरुष! अस्लस्माकं मोक्षः | 

घटोत्कचः — मोक्षोऽस्ति समयतः | 

JZ: --कः समय: | 

घटोत्कचः -- अस्ति मे तत्रभवती जननी | तयाहमाज्ञत:-- पुत्र! 
ममोपवासनिसगार्थमस्मिन्‌ वनप्रदेशे कश्चिन्मानुषः परिमृग्यानेतव्य इति | 
ततो मयासादितो भवान्‌ । 


हन्तत्यादि | निराशाः रक्षकप्रत्याशाराहिताः | भवत्विति निषेधे निपातः | 


अन्यशरणाकरण शारण्यासानधानान्मा эта: | व्यपश्रयिष्ये सेविष्ये प्राथयि 


+ 





ध्य इत्यर्थः || 

अलमिति | परिश्रमेण अलं व्यपश्रयणलक्षणः परिश्रमो मास्तु | पापे- 
ऽस्मिन्‌ राक्षसे व्यपश्रयणं सफलं न मविष्यतीत्यभिप्रायः || 

939 । पुत्र ! प्राथना व्यपश्रयणं | निवेंदप्रत्यार्थनी खळ निर्वेदः फळदो- 
sagga विरागो უშლით वा, तस्य प्रत्यर्थिनी विरोधिनी че | निर्वदो a- 
ळसधर्मः पुंसामत्यन्तव्जेनीयः सुप्रसिद्धः | प्रार्थना तु प्रार्थनीयपुरुषहृ दयदया ङ्गुः 
रणद्वारेण फलप्रसवहेतु: प्रयत्नविशेषरूपतया арамен! निवेदपरिद्वारेण 
aaa करणीयेति भावः || 

भवत्वित्यादि | भवत्विति प्रार्थनाम्यनुज्ञानम्‌ | पश्यामः प्राथना सफला 
भबति न वेति परीक्षिप्यामहे इत्यथः | पुरुषं प्रच्छति --- भो इत्याद | अस्ति 
अस्ति किम्‌ | इह пя: || 

मोक्ष इत्यादि | समयतः संविदा di 


क इत्यादि | 
असतीत्यादि | उपवासनिसगार्थमू उपवासाद्‌ अनशनत्रताद्‌ निसर्गा नि- 


गमः तदर्थम्‌ | उपवासनिर्गमश्च पारणया सिथ्यतीत्युपवासाङ्गपारणार्थमित्यर्थः |“ 
परिमृग्य зает | “अथ निसगेवाक्‌ | स्वभावे सजने न्यासे निर्गमेऽप्यजयोऽप- 
თშ xf केशवः | 


१२ मध्यमव्यायागः 


पत्या चारित्रशालिम्या द्रिपुत्रो मोक्षमिच्छाति | 
“с 


qaas परिज्ञाय 979% |4424 ॥ १२ || 


~ 


24:--6 भा राक्षसापशद ! किमहमत्राह्मण: | 


е 


झिंग: श्रुतवान्‌ TS: पुत्रं Mey Tay | 
gea दाह कथं AAMEN II १३ 1 
ег п: — 
дача (2998) 9995 न मुञ्चसि | 
алт: 0159 विनाशमुपयास्यासे ॥ १४ ॥ 


га: ~ आणि! एप एव मे निश्चयः | 


समयाकार प्रकाशविवृमाद --पल्न्यात oq, 1399: पुत्रत्रयविशिष्टः 
सन्‌ । яй лл V TAT | पल्या सह, मोक्ष मद्वस्तान्मोचनम्‌ | इच्छ- 
fa अमिलयनि aah | काकुरिह ЧЕЛ | एकं त्रिष्वन्यतम | पुत्रे, विसर्जय 
परित्यज, RAATI वा | किं कृत्वा, बळावले परिज्ञाय बलस्याहत्वस्य AISA 
HATA च समाहारो Aas, तत्‌ чл Wy कतमस्य तिसर्जनाइन्वे 
ЖЕНЕН तदनद्रत्वामिति Vee | wag 'मजजनन्युपवासपारणार्थमेकं 
पुत्रं यदि मह्यमपयापि, तदा त्यां Weur द्वाभ्यां च पृत्राम्यां सह मुञ्चामोति 
समयाकारः TIAA: || १२ ॥ 

हूभि यादि | летаа! | भो इति विषादे | राक्षसापशद्‌ ! राक्षसेषु 
मध्ये हीन! | 

ब्राह्मण इत्यादि | AATA Ud апы तद्वान्‌ | पुरुपादस्थ नरभक्षकम्य 
राक्षस्य | नितिं सुखम्‌ | इह अहमियत स्थान VD इति क्वाचित्‌ पाठः॥ १३॥ 

यद्यर्थित इत्यादि | аз: आत्मात्मपत्नीपुत्रसमुदायः कुटुम्बं तेन सह 
ада इति Wzzur II १४ II 

नित्रन्थानि राक्षसे निजां प्रतिपत्तिमाह -- ब्राह्मणीत्यादि | एप एव वक्ष्य- 
НІЛ СЯ | 


सब्याख्य: | А Е: 
жака शरीरं मे TRDA जजरप | 
йан! सुतापेती होष्यामि меа ॥ ११ II 
ЯТ — (क) अव्य! मा मा एवं | 939995 1 TRAT- 
ति णाम | गदीदकठेग एज ACU UE Bi व 491 इच्छामि | 
घटोत्कचः -- ез ख्रीजनोउनिमतस्तत्रमवद्याः । निवतेथितब्यं 
युष्याभिः.। 





(क) आर्य! m; मेवम्‌ | qb मेंणी पतित्रतेति नाम | ad- 
तफलेन एतेन शरीरेण आये कुछ च रक्षितुमिव्छा'मे | 


–უ3უკ_––--_-__-__-_-___--_-__-““_ 





कृतेति | सुतपेश्नी ud अपेक्षावान्‌ GRATAN । अह, FARA 
कृतं कृत्यम्‌ ऋणत्रयापाकरणरूपः स्वधमा येन तत्‌ तथाभूतम्‌ | देवपिवृमनुप्यवि- 
प्रयतया त्रिवधं हि ऋण, तत्र 44:44, Чї: лат, हन्तकासादिभिमनुष्यण 
атта MAARA तदपाकरणमेव पुंसः कृत्ये азн । परिणामेन 
जरया | जजरं शिथिलम्‌ | एतेन उत्तरकालङ्ग MANTA AUNARI च द्यो- 
तितम्‌ | विधिसंस्कृते विधिना आास्तरविव्यनुस रेण संस्कृतम्‌ आहितगुणम्‌ sata 
नासंत्कारकमामिः | मे शरीरं हवि. स्थानीयं राक्षसाग्नो राक्षसरूपे_ग्रो | होष्यामि 
स्वाहाकरिष्यामि |І १५ ॥ 

अय्येति | आर्य! एवम्‌ उक्तमकारेण | मा मा, कुर्विति शेषः | aps 
ता साध्वी әй | पतिमात्रधर्मिणी पतिरेव पतिमात्रं पाीमात्रेण धार्मेणी ahadi | 
पत्यभावे нә: | इति नाम इत्येतत्‌ सुप्रसिद्धमित्यर्थ: | अतः किं प्रतिप- 
दस इत्यत्राह -- गृहीतफलेन गृहीतम्‌ अद भवता, फलं पत्रोत्यादनरूप यज्ञा- 
नुडानसाहाय्यरूपं च प्रयोजनं यस्य तेन तथाभूतेन | FIRANA: | एतेन 
शरीरेण अथांद्‌ राक्षसायार्पितेन | आर्थ त्वां | कुलं च पुत्रांश्च | रक्षितुम्‌ इच्छा- 
मि || 

न аяй | तत्रभवत्याः нән: | 6098, न खल्बाभिमतः Pe: | 
युष्माभिः, निवतायतव्यम्‌ अस्या ब्राह्मण्याः देहत्यागव्यत्रसायान्निबतेनं munt 
त्यर्थः | निवतयितव्येति वा पाख्यम्‌ | अर्थाद्‌ ब्राह्मणी तदा कर्म | निवर्तयितब्य- 
मित्वादि ग्रन्थान्तरे न पञ्चते || 


१४ БОШ ИЕ 


შდ -- अहमनुगमिष्यामि भवन्तम्‌ | 
घटोत्कचः -- हं TERTATA | 
प्रथमः --भोस्तात ! ब्रवीमि яз तावत्‌ ra | 
वृद्धः -- पुत्र! कथय | 
प्रथम; —— 
मम प्राणेगुरुपाणानिच्छामि परिरक्षितुम्‌ | 
रक्षणाथ कुलस्यास्य मोक्तमहति मां भवान्‌ ॥ १६ ॥ 
द्वितीयः -- आये ! मा मेवम्‌ | 
ष्ठः श्रेष्ठ; कुळे लोके पितृणां च gafa: | 
ततोऽहमेव यास्यामि गुरुवृत्तिमनुस्मरन्‌ ॥ १७ II 


अहमित्यादि | अनुगच्छामीति मातृकान्तरे पाठः || 

हृमित्यादि | हंरात्दोऽसम्मतो | वृद्धः जीर्णः | अध्यित्वडमात्रशेषशरीर- 
त्वादुपवासपारणानदद इत्यभिप्रायः |i 

पितुदेह्वत्यागव्यवसायमसहमाना ज्येष्ठ: पुत्र आह — भोस्तातत्यादि ॥ 

पुत्रेत्यादि | अस्य स्थाने ‘ate ale айин > इति मातृदयान्तरेऽपपाठः ॥ 

ममेति । प्राणैः राक्षसाय दौयमानेः करणभूतेः | गुरुप्राणान्‌ पितृप्राणान्‌ 
परिरक्षितुम्‌ इच्छामि | भवान्‌, अस्य कुलस्य पितृमातृभ्रातृद्वयसमुदायात्मकस्य 
कुटुम्बस्य | रक्षणार्थ, मां, मोक त्यक्तम्‌ | 99% II १६ || 

तथा वदन्तं अ्येष्ठं मध्यमः पुत्रो वारयन्नाह --- эк | 

კაფ इति | लोके, ज्येष्ठ: अग्रजः | कुले 82 | श्रेष्ठ; अतिदायेन प्र 
aer: 1 पितृणां पितुदेवतानां सुसम्पियश्च अत्यन्तामोदकरश्च भवति | प्रथमजेनेव 
हि पुत्रेण पिण्डदातृविच्छेदभयं पितृणामपनुद्यत इति स एवावरजपुत्रापेक्षया तेषां 
प्रियतमः | तमेतं प्रियत्वातिशयं айу द्योतयतः | तथाच कुलानुग्रहार्थ त्वं 
रक्षणीय इत्याशयः | ततः तव रक्षणीयस्वाद्वेतोः | अहमेव, ДЕШИ गुरो Ag- 
эта वृत्तिं समुदाचारम्‌ अथादनुजाचरणीयं गुरुरक्षणात्मकम्‌ | अनुस्मरन्‌ चि- 
न्तयन्‌ सन्‌ | यास्यामि गमिष्यामि, अर्थाद्‌ राक्षसहर्तम्‌ || १७ || 


सव्यारूयः | di 


तृतीय: — आयौ ! मा मेवम्‌ | 
ज्येष्ठो भ्राता पितृसमः काथितो ब्रह्मवादिमि: | 
ततोऽहं कतुमस्म्यहों गुरूणां प्राणरक्षणम्‌ ॥ १८ |i 
प्रथमः — वत्स! मा भेवम्‌ | 
आपदं हि पिता प्राप्तो ज्येष्ठप्रेण तायते | 
ततोऽहमेव यास्यामि गुरूणां प्राणरक्नणात्‌ ॥ १९ ॥ 
gg: — ज्येष्ठमि्टतमं न शक्रोमि परित्यक्तुम्‌ | 
ब्राह्मणी -- (क) जह अय्यो जेष्ठमिच्छदि, तह अहं पि 995 ३ 
च्छामि | 
द्वितीयः — पित्रोरनिएः कस्येदानी प्रिय 


(क) map ज्येष्ठमिच्छति, तथाहमपि कनिष्ठमिच्छामि | 

SDV BAI वारयन्नाह — आयावित्यादि 

sagt भ्रतियादि | पितृसमः पितवत्‌ पूजनीयो रक्षणीयश्रेत्यथः | गुरूणां, 
पिता ÀA भ्रातरो च गुरवः तेषां त्रयाणाम्‌ ॥ १८ ॥ 

sag: कनिष्ठ वारयन्नाह ~~ वत्सेत्यादि | 

आपदमित्यादि | तायते vert इत्यथः | लटा तारणसमुदाचारस्प लोके ऽनु- 
वर्तमानता प्रत्याय्यते | धार्यत इति मातृकान्तरपाठेऽपि उक्त एवार्थः | प्राणरक्ष- 
णात्‌ प्राणरक्षणाथ, फलस्य हेतुत्वविवक्षया पञ्चमी || १९ || 

एवं पुत्रेषु कुलरक्षणार्थमात्मदेहत्यागे5हमहमिकां 5+, अन्यतमनिणये 
पितुभ्यामनिच्छद्धत्यामप्यवश्यकतेव्ये समापतिते पिता स्वाभिप्रायं सूचयति--ज्येप्र 
मित्यादि ॥ 

माता स्वाभिप्रायमाह -- जहेत्यादि | 

इत्थं ज्येष्रकनिष्ठयोरपरित्याज्यत्वकथनेन मध्यमस्य परित्याज्यत्वेडथंसिद्धे H- 
ध्यम आइ — पित्रोरित्यादि | अनिष्टः अर्थादहम्‌ | 'पित्रोरनिष्टाः कस्येदानी 
प्रिया वयम्‌? इति मातकान्तरे पाठ; | तदा वयमित्यस्य अहमित्यथंः | 'अस्म॑दो 
gua इत्येकत्वे वहुवचनम्‌ | 'साविशेषणस्य प्रतिधः' इति वार्चिकमतं 
4 414444 || 


१६ मध्यमन्यायोगः 


ЧА: -- अहं प्रीतोऽस्मि, शीश्रमागच्छ | 
द्वितीयः — 
धन्योऽस्मि यद्‌ गुरुप्राणाः स्वैः पराणैः परिरक्षिताः | 
TTA महतः WATT दुलभः ॥ Xo ॥ 
घरोत्कव: -- अहो स्वजनवात्सल्यमस्य ब्राह्मण टो: | 
द्वितीयः — भोस्तात! अभिवादये | 
वृद्ध' -- एब्येहि पुत्र! 
विनिमाय गुरुप्राणान्‌ स्वेः प्राणेगुहवत्सल 1 | 
अकृतात्मदुरावापं ब्रह्मडोकमवापुहि ॥ २१ ॥ 


घटोत्कचः सिद्धार्थत्वादाह — अहमियादि | प्रीतः प्रीतिमान्‌ , अर्थात्‌ 
त्वयि मन्मातृभक्षणीयतामात्मनाऽङ्गीकृतवति ॥ 

FANA स्वप्राणत्यागं प्रत्युत्साहमाविष्कुर्वन्नाह --- धन्य इति | अहं 
धन्यः कृतकृत्य: | अस्मि | कुत इत्यत्राह — यत्‌ WH कारणात्‌ | गुरुप्राणाः , 
ed: प्राणे: जिहासितार ते शेषः | परराक्षताः अथान्मया | तस्माद धन्य इति 
सम्बन्धः | का तवेतावता धन्यमेत्यत्राह — महृतः प्रबलात्‌ | बन्धुम्नेहात्‌ निमि 
JA, कालस्नेदस्तु कलि मृत्यो स्नेहः, बन्धुस्नेहनिमित्ता स्वमरणामिरुचिरित्यर्थ: | 
तुशब्दो विशेषे | दुर्लनों हि наб лла: खड | सोउयमपूर्वः agm 
दिष्ट्या मे fag इति कृतो मम न TATA भावः | 'कायस्नेहस्तु दुलभः? इति 
मातुकन्तरे पाठः | EPI व्याख्यय -- कुतम्ते गुरुप्रागे वपेक्षा स्वप्रणिषु च 
जिदामे यत्राह — काय*नेहस्तु स्वशर्गीरस्नेहस्ठु | महतो वन्चुस्नेहाद गुणाधिकं व 
न्धुस्नेहमपेश्य । SAAANA पञ्चमी | दुछमो हि अर्थान्मया | मम बन्धुस्नेहो Su: 
कायरनेहस्त्वल्प इति भावः ॥ २० II 

अहो इत्यादि ე ята: AIARA: ॥ 

अथ अस्थानी талант वित्रादिक्रमेणार — भोस्त,तेत्यादि ॥ 

waa | 

विनिम्र पति ३ . ш गुरुपु भक्त!, еї, स्वैः प्राणैः, गुरुप्राणान्‌ , 
विनिम य diari र्‌ а. элі: Яккан: ,रावापे 
абад , बहा, diia Ada ASIDE, 4908 TAT ॥ २१ II 


RESEARCH IN r1 
सव्याख्यः | MADRA 2 १ ს. 


द्वितीयः — अनुगृहीतोऽस्मि | अम्ब! अभिवादये | 
ब्राह्मणी -- (क) जाद! चिरं जीव | 
द्वितीयः -- अनुगृहीतोऽस्मि | आये! अभिवादये | 
प्रथमः -- एह्येहि वत्स! 
परिष्वजस्व गाढं मां परिष्वक्तः spp | 
कीरयो तव परिप्वक्ता भाविष्यति बसुन्धरा ॥ २२ ॥ 
द्वितीय! — अनुगृहीतोऽस्मि | 
तृतीयः -- आये! अभिवादये | 
द्वितीयः -- स्वस्ति । 
तृतीयः — अनुगृहीतोऽस्मि | 
द्वितीयः — भोः पुरुषः त्रवीमि कञ्चित्‌ | 
घटोत्कचः — ब्रहि ale शीभ्रम्‌ | 


(क) जात! ।चेर जीव | 

अन्वित्यादि |) 

मरणासत्तिनिश्चयेऽपि पुत्रस्य जीवितप्रत्या्या जननीस्वभावसिद्धता दी 
घायुष्यमाशास्ते — जादेत्यादि | जात! वत्स! || 

अन्वित्यादि |! 

एहीत्यादि | 

परीत्यादि | परिष्वजस्व aisg | गाढे ed | परिष्वक्तः उपेतः | की- 
त्यो कुलरक्षणजन्येन यशसा | परिष्वक्ता व्याप्ता II २२ 11 

अन्वित्यादि II 


–»“” 


आर्येत्यादि || 
स्वस्तीति | स्वस्ति дуц । आस्विति शेष; | 
अन्बित्यादि॥ ' 


भोः पुरुषेत्यादि | ब्रत्रीमि aem | वदतो बचनग्रतिज्ञानं विवक्षितस्थाद 
ARNETT | किश्चितूपदस्थाने तावत्पदं मातुकान्तरे पठ्यते ॥ 
हीत्यादि | शीम्वचनम्‌ आहारकालातिक्रमो मावुर्मा भूदिति ॥ 


- 8 2 = ს 


१८ | मध्यमव्यायोग: 


द्वितीयः — एतस्मिन्‌ वनान्तरे जलाशय इव दृश्यते | तत्र मे प्रक- 
ल्पितपरलोकस्य पिपासाप्रतीकारं करिष्यामि । 
घटोत्कच! — दढव्यवसायिन्‌! गम्यताम्‌ | अतिक्रामति मातुराहा- 
रकालः | शीघ्रमागच्छ | 
द्वितीयः — भोस्तात! एष गच्छामि | (निप्क्रान्तः |) 
वृद्धः --हा हा परिमुषिताः स्मो भोः! पारिमुषिताः ғғ: | 
afore मम त्वासीन्मनोज्ञा 95999: | 
स मध्यश्चङ्गमङ्गन मनस्तपातं म॑ FTA ॥ २३ I 
हा pbi कथं गत एव | 
तरुण ! तरुणतानुरूपकान्ते | नियमपराध्ययनप्रसक्तबुद्ध | | 
कथमिह गजराजदन्तभग्नस्तरुरिव यास्यसि पुष्पितो विनाशम्‌ ॥ २४ ॥ 


დემი ოზ । वनान्तरे वनमध्ये | जलाशयः जलाधारः | प्रकल्पित- 
परलोकस्य प्रकाल्पित: afaa: RER यस्य तस्य तथाभूतस्य | पिपासाप्रतीकार 
पिपासा पातुमिच्छा तस्याः प्रतीकारं शान्त, जलपानमित्वर्थः || 

zeae | हृढव्यवसाविन्‌! ez: अभेद्य: व्यवसायः परलोकगमनोचमः 
प्रशास्तोऽस्येति दढव्यवसायी, तस्य सम्बुद्धिः | प्रशंसायां मत्वर्थाय इनिः || 

भोस्तातेत्यादि | 

चरमपिपासाप्रतीकारारथन पुत्रस्य गमनेनोदीपिताच्छोकादाह - हाहेत्या- 
दि | परिमुषिता; राक्षसेन पुत्रस्य हरणात्‌ परिळुण्टिताथाः | इह्‌ परिमुपितदाब्दः 
परिमुषितार्थपु वतते, यथा विभक्ता श्रातर इत्यत्र विभक्तदाब्दो विभक्तधनेषु | 

य इति р Aag: त्रीणि ім पुत्रत्रयरूपाणि शिखराणि यस्य स a- 
ята: | अत एव मनोज्ञः TA: | मम, यः वंशापर्वतः ap एव पर्वत; सुप्रति- 
एत्वात्‌ | आसीत्‌ | सः, मध्यशङ्गभङ्गेन मध्यश्रज्ञस्य मध्यमपुत्रात्मकस्य HAN- 
शृङ्गस्य USA नाशेन हेतुना | मे, मनः, 799 अस्यथम्‌ | तपति सन्तापयति | 
तपतिरम्तभावितष्यर्थः | इह पुत्राणामोन्नत्यादिना शृङ्गत्वाव्यवसानादतिश्योक्तिः | 
तदुत्थापितं वंशपर्वत इति रूपकम्‌ ॥ २३ II 

हेत्यादि | गत एव दशनविषयमतिक्रांम्त एव | 

quU | हे तरुण! युवन्‌! p तरुणतानुरुपकान्ते ! әтә; अनुरू- 


არ ८ Я 
सव्याख्य: | १९ 
घटोत्कच! — चिरायते ag pez: | अतिक्रामति मातुराहार- 
कालः | किन्रुखळ करिष्ये | भवतु, दृष्टम्‌ | भो ब्राह्मण! आहूयतां तब 
पुत्रः | | 
वृद्धः -- हम्‌ अतिराक्षसं 99 ते वचनम्‌ | 
घटोत्कच! — कथं रुप्यति, मषेयतु मर्षयतु wap | अये मे प्रक्ष- 
तिदोषः | अथ किन्नामा तव पुत्रः | 
बुद्ध: — एतदपि न शकय श्रोतुम्‌ | 
घटोत्कच! -- युक्त मोः! | ब्राह्मणकुमार ! किन्नामा ते आता | 
प्रथम! — तपस्वी मध्यम; | 


— * —— 








पा azai कान्तिः शोभा यस्य स तथाभूतः, तस्य सम्बुद्धिः | नियमपराध्ययन- 
Чача! नियमपरे яачч अध्ययने वेदग्रहणे प्रसक्तबुद्धे | इह वन} T- 
जराजदन्तभग्नः, чча: «тат: | उपमेयगतकान्तिमच्वप्रतिविम्बभिदं विश: 
पणम्‌ | तरुरिव वृक्ष इव | विनां, कर्थं यास्यामि пей | उपमाल- 





हार ॥ २४ [| 

सम्मावितेः क्षणेरप्रत्यागत मध्यम विलम्बमसहमान आह -- चिरायत 
इत्यादि | चिरायत विलम्बते | Pre 'लोह्वितादिडाज्‌म्यः क्यप्‌ ` इति 
क्यप्‌ | £2 वटोः AAAA SIA विज्ञात इत्यथः | आहूयताम्‌ आकायताम्‌ | 

gha | हमित्यसम्मती | अतिराश्नमं राक्षसानतिक्रान्तं | राक्षसोऽपीदृश 
क्रर वचनं न ब्रयादिति भावः || 

कथमित्यादि | रुष्यति कुप्यति | मर्षयतु क्षमताम्‌ | अयं मे प्रकृतिदोष: 
अनुचितवक्तत्वं नाम मम स्वभावसिद्धो दोपः | काममयुक्तं GVEA भवतः 
प्ररणम्‌ | तस्य तु नाम मे ब्रहि, येनाइमेव तमाह्वयेयमित्यभिप्रावेणाह - - अथे 
दादि | अथशव्दः प्रश्ने | किन्नामा किं नाम यस्य स किन्नामा || 

एतदिति | एतदपि नामापि | श्रोतुं मन्सुखादाकणयितु | न शक्यम्‌ A- 
थात्‌ त्वया || 
युक्तमित्यादि | युक्तं मोः! इद काकः | अयुक्तं ते वचनं “नामापि Ai- 
भिधास्यामी'ति | भो इति कोपसूचनम्‌ | अन्ये प्रच्छति --- ब्राह्मणेव्यादि ॥ 

ачк ш | तपस्वी दीनः | 


२० मध्यमब्यायोग 


घटोत्कचः -- मध्यम इति सद्शमस्य | 329089899 | भो भो 
मध्यम! मध्यम! शीघ्रमागच्छ | 
(aa: प्रविशति Hae: |) 
भीमसेन: — भोः ! कस्यायं स्वरः | 
खगशतविरुते विरोति तारं दुमगहने 22082 वनेऽस्मिन्‌ | 
जनयति च मनोउ्वरं स्वरोऽयं बहुसद्दशो हि धनञ्जयस्वरस्य ॥ २५ || 
घटोत्कचः -- चिरायते 99 ANIZ: | आतिक्रामति मातुराहार- 
कालः | аяз करिप्ये | भवतु, ZBA | उच्च; शब्दापयामि | भो भो 
ध्यम | शॉप्रमागच्छ | 
मध्यम इत्यादि | सदृशम्‌ अनुरुप मध्यमपुत्रत्वात्‌ | आहयामीत्यस्य 
स्थाने यास्यामोत्यपपाठो ग्रन्थानारे ॥ 
अथ मध्यमेति सम्वोधनदाब्दश्रवणादात्मानमेव केनाप्याहूयमाने मन्यमान- 
स्य व्यायामव्याप्रतत्वेन V सूचितस्य मव्यमसंशब्दितस्य भीमसेनस्य प्रवेशमाह--- 
तत इत्यादि || 
भोः कस्येत्यादि | 
खगेति | धनज्ञयस्वरस्य अजुनस्वरस्य | AGATA: अत्यन्ततुल्यः | एते- 
न स्वरवति пец स्ववन्धुभावशङ्का द्योतिता | अथे स्वरो हि, खयशतविरुते ფი. 
शतस्य पश्चिशतस्य विरुतं शब्द: यस्मिन्‌ तस्मिस्तथाभूते | алай #8: गहने 
ят ezag зіч | अनेन विशेषणद्वयेन असम्भावितजनवासत्वं gia- 
तम्‌ | अस्मिन्‌ बने, तारम्‌ अध्युञ्च यथा भवति तथा | विरोति गब्दायते | स्व: 
रवत्परुषगतस्य शब्दकतत्वस्य स्वरेऽयमुपचारः स्वरस्य प्राधान्यसूचनाय | स्वरो 
हि पृरुषगतविशेषाम्थूहस्थानत्वात्‌ प्रधानमिति | मनोज्वरं श्रोतमनःपीडां | जनय- 
ति च | स्वरस्य मनोउ्वरजनकत्वोकत्या तथाविधस्वरयुक्तदाब्दकतारे पापामिनिवे 
शित्वानुमानं акаа च भीमसेनस्य गम्यते | भीमसेनेन च श्रतमात्रे शब्दे 
तत्स्वरगतयावद्वि्ोषपरिशञानस्य प्रकाशनात्‌ शाब्दोत्यानदेशस्य भीमसेनव्यायाम- 
देश्ञातिप्रत्यासन्नत्वं सूचितम्‌ || २५ || : 
चिरायत इयादि | शब्दापयामि आह्वयामि | атш fp | आ- 
पुगागम आपः | शब्दापशब्दाद्वा करोत्यर्थे णिच्‌ ॥ i 


सव्याख्य: |. २१ 


भीमसेन: -- भोः | कोनुखल्वेतास्मिन्‌ वनान्तरे मम व्यायामविश्नमु- 
त्पाद्य मध्यम! मध्यम! इति मां शब्दापयति | भवतु, पश्यामस्तावत्‌ | 
(परिक्रेम्पावलोक्य) अहो दशेनीयोऽयं पुरुषः | अयं हि, 


सिददास्यः [чє Б] मधुनिभनयनः स्निग्धगम्भीरकण्ठो 
азїй: स्येननासो द्विरदरपतिहनुदींधेविश्िप्टकेशः | 
व्यूढोरा बज्रमध्यो गजत्रषमगातिलेम्बपीनांसबाहुः 
सुव्यक्त राक्षसीजो विपुलबलयुतो लोकवीरस्य पुत्रः ॥ २६ ॥ 


घटोत्कचः चिरायते 8% ब्राह्मणवटः | अतिक्रामति मातुराहार- 
कालः | किमिदानी करिष्ये | भवतु, उच्चेराहानं करिष्ये । भो भो म- 
व्यम! शीघ्रमागच्छ | 


ee 4» — ~ ~ 


P 


भोःकोन्बितादि p दर्शनीय: आझतिगुणाद 89 योग्य; । अयं हीति 
शछोकान्वयि | 

आक्कति वर्णयात--सिंहास्य इति | सिंहास्यः (неда: |19267: , मधुनि- 
भनयनः मधुनिभे रक्तवणत्वान्मधुतुल्ये नयने यस्य स तथाभूतः | ख्तिग्धगम्भीरकण्ठ: 
ferit मधुर: गम्भीरश्च कण्ठः कण्ठनादा यस्य स तथामूतः | THT: बन्न पिङ्गले भू- 
वो यस्य सः | श्येननासः ग्रश्ननासिक:। Beaded: द्विरदपतेगजराजस्येव हन्‌ 
यस्य सः | दीघविश्छिप्रकेशः «19: विशिष्ट: प्रकीणाश्च केशा यस्य स: | व्यूढोराः 
ep विस्तीणम्‌ उरा वक्षः यस्य सः | TARA: वज्रस्येव मध्यः काठन्यादना 
यस्य सः | गजत्रपभगतिः MAAA रजश्रष्ठस्येव गजवषभयोरिव ат 
गतिर्यस्य सः | लम्बपौनांसवाहुः लम्बौ लम्बमानो पीनांसो प्रथुस्कन्थो च 4% 
यस्य स तथाभूतः | विपुलबलयुत:, अयं हि, राक्षसीजः राक्षस्यां जातः | लोक 
वारस्य पृत्रः, भवतीति शेपः | सुव्यक्तं सुस्पष्टम्‌ | कथमन्यथास्येताहद्याकारानुभा- 
वयस इलि. मावः | घटोत्कचे “सोऽयं मम ca’ इति प्रत्यभिज्ञानं 4 भीमस्य न 
amaa, अतित्रास्यदृष्टचरीं तस्याकृतिमपेक्ष्य साम्प्रतिक्यास्तरुणिमनवनिर्भिताया 
आङँचरलन्तवेलक्षण्यात्‌ | ЖЕ बहोनामुपमानां dafs: स्फुटा | व्यूढोरा इत्यत्र" 
imp: कप्‌? इति कयो नित्यस्याप्यकरणमार्षम्‌ ॥ २६ ॥ 

` उच्चेराह्वानेनाप्यनागते ब्राह्मणवटो राक्षस आह --- चिरायत इत्यादि |). 


२२ मध्यमव्यायोगः 


भीमसेनः -- भोः! प्राप्तोऽस्मि | 

घटोत्कचः -- न खल्वयं жала: | अहो दर्शनीयोऽयं पुरुषः | 
4 ए१:, 

सिंहाकृतिः कनकतालसमानबाहुमेध्ये तनुगेरुडपक्षाविलिप्तपक्ष: | 

विष्णुभवेद विकासिताम्बुजपत्रनेत्रो नेत्रे ममाहरति बन्धुरिवागतो5यम्‌ || 
भो मध्यम! त्वां ფC8C शब्दापयामि | 924 
भीमसेनः — अतः खल्बहं प्राप्तः | 


„ж 


C6. С 


भो इत्यादि । प्रा्ोऽस्मि आगत एवाहम्‌ | किमिति मामपश्यन मध्यमे- 
ფშ: पुनः शब्दापयसात्यथ: || 

न खल्बित्यादि | त्राह्मणमाणवक इति मातृकान्तेर पाठः | तत्र माणवको 
TRA | यहच्छाहृष्टिपतिताद्वतभीमसेनरूपाङृष्टचित्तश्चिन्तयति — अहो इत्यादि | 
य एप इति श्लोकान्ववि | ` 

भिंहाकृतिरिति | Bereta: सिंहस्यवाकृतिः ऊर्जस्वळ आकारो यस्य 
स तथाभूतः | कनकतालसमानवाहुः कनकताळसमानो «еня गोरप्रांधू 
बाहू यश्य स तथाभूतः | कनकस्तालश्च वृक्षविशेपी तयोः समानो बाहू यम्य स 
इति वा | मध्ये अवलमे तनुः कृशः | गरुडपक्षावालेप्तपक्षः गरुडपक्षाविव विलि 
तो सम्मृष्टो अदन्तुरमसणा पक्षो पाब्वमागो यम्य स तथाभूतः | विकसिताम्बुजः 
पत्रनेत्रः विकचप्मदलसदृश्चलोचनः | य एपः, विष्णुः, भवेत , आकारानुभाव- 
विशेपादच्युत एव भवन सम्भाव्यत इत्यथः | सम्भावनायां हि लिङ | आगतः 
आगतमात्र: न दु सम्भापणादिता परिज्ञाताविद्येप: | अये, बन्धुरिव, मम, नेत्र 
wan | आहरति आकर्पति, मम чї जनयतीत्यर्थः ॥ २७ |i 

स्वप्रस्जुतानुसरणमङ्गया प्राक्षस्योत्तरमाह — भा मध्यमेव्यादि | मध्यमेति 
जळाशयगतं प्रति सम्बोधनम्‌ | त्वां खळ मव्यमसंज्ञे भवन्तमेव. न लेनमागतम्‌ | 
एतेन, TAMA TAP AAS IA, अटो ततात्माह्वान भ्रम इत्यागतं पुरुपं प्रत्य 
थांदुक्त मयति | स एव तु साश्षान्नाभिसम्बोवितोऽवश्ञानादिति मन्तव्यम्‌ |] 


स्वनाम्राह्वानादेवाहँ प्रात इत्याह -- अत इत्यादि | अतः स्वल मध्यमे 
614189, न पुनरन्यनाम्राह्वान आत्माह्मानश्रमादि्याभप्रायः || 


454144: | २२ 


घटोत्कच: -- किं भवानपि मध्यमः | 

भीमसेनः — न तावदपरः | 
मध्यमोऽहमवध्यानामुस्सिक्तानां च मध्यमः | 
मध्यमोऽहं क्षितभद्र ! ्रातृणामपि मध्यमः ॥ २८ 1 

घटोत्कच: -- भावितव्यम्‌ | 

भीमसेनः -- अपिच, 
मध्यमः पञ्चभूतानां पार्थिवानां च मध्यम: | 

भवे च मध्यमो लोके सवकार्यषु मध्यमः || २९ || 


किमिति | भवानपि कि मध्यमः | अपिशब्देन मदाह्वानविषयोऽन्यो R- 
ध्यमोऽस्तीति सूचयति || 

न तावदिति | अपरः मदन्यः | न तावत्‌ नेत्र | मध्यम इति विधेयानुक- 
d: | बहुभिः प्रकारेरथान्वयाद्‌ मव्यमग्रब्दस्याहमेव मुख्यं व्यपदेशभाजनं भवामि 
लोके, न त्वन्य इत्यभिप्रायः | 

तदेव मध्यमत्वं राक्षसदमोपदेश्चक्षमस्वगतगुणविदषप्रकाद्चिकया रीत्या प्रप- 
m -- मध्यम इति | अहम्‌ , अवध्यानां शब्रुमिहँन्तुमशक्यानां पसाम 
अथात्‌ पाण्डवानां मध्ये | मध्यमः तेष्वन्तभूत इत्यथः | पाण्डवानां лорд 
प्रसिद्धम्‌ | उत्सिक्तानां च शोयोद्वतानां च मध्ये | मध्यमः qudd इत्येव | 
शोयोद्धतत्वमपि हि पाण्डवानां प्रसिद्धम्‌ | क्षितेः भूमेनिमित्तात्‌ | ‘Paar इति 
मातृकान्तरे पाठः | अहे मध्यमः भूमेमध्यमलोकलेन तत्सम्बन्धादई मध्यमा H- 
ध्यमलोकमवो मानुष इत्यर्थः | ग्रातृणामपि मध्ये अहं मध्यमः, पाण्डवेषु पञ्चसु 
युधिद्विरसहदेवो प्रथमचरमो विहायान्येपां त्रयाणां साधारणमिदं मव्यमन्वम्‌ | 
इहावध्यस्वशोयोंद्वतत्वयोराख्यानं राक्षससन्त्रासार्थम्‌ || २८ ॥ 


भवितव्यमिति | इदृशं मध्यमत्वं ते भवितुमह, किं तत इत्यवज्ञा भी- 
मसेमोक्तावेतेन सूचिता || 
- भूयोऽपि मध्यमत्वमाह -- आपिच मध्यम इति | अहृमिव्यनुवतते | पञ्च- 
भूतानां ऐथिव्यप्तेजावास्वाकाश्ानां मध्ये | मध्यमः, पञ्चभृतेषु वायोम'यमत्वेन 
तरपुत्रोऽहमपि man: आत्मा वे पुत्रनामासि’ इति श्रुतेरिति भावः | अनेन Wo. 


२४ मध्यमव्यायोग: 


14:-- | » 
मध्यमस्त्विति सम्प्राक्ते नूनं पाण्डवमध्यम: | 
अस्मान्‌ मोक्तमिहायातो दपोन्मृत्योरिवोत्थितः ॥ ३० ॥ 


ध्यमल्वेनाजुननकुलयोव्यावरात्ति: सिद्धा | पार्थिवानां प्रथिवीश्वराणां मध्ये मध्यमः 
भ्रातरो हि प्रथिवीश्वरा इति तन्मध्यम भूतो 5हं प्रथिवीश्वरमध्यमोऽपि भवामीत्यर्थः | 
एतञ्च उत्पथप्रवृत्तपुरुपदण्डनाधिकृतत्वसूचना4म्‌ | अहे, भवे च भवन भवः 
मातकुक्षोर्निगम; तस्मिश्च विपये | मध्यमः, तत्र हि युधिष्ठिर: प्रथमो5जुनश्वरम इति 
व्यवस्थितं मे मध्यमत्वमिति भावः | भ्रातणामपि मध्यमः? इति भिन्नाभिन्नोदरज- 
श्रातृसामान्यापेक्षं मध्यमत्वं मीमार्जुननकुलसाधारणं पूर्वमुक्तम्‌ | अभिन्नोदरजन्मा- 
पेक्ष तु मध्यमत्वमञुननकुलव्याृत्तमिदानीमुच्यते | GAFAT सर्वेषां जनानां काः 
შუ निर्णेयवस्तुषु | अहे मध्यमः मध्यस्थः प्राइविवाकीभूय न्यायनिर्णायक इत्यः 
थे; | अनेन wae त्वदुञ्चारितशब्दरोद्रस्वरसूचितादन्याव्याभिनिवेश्चात्‌ त्वा 
वार्रायतुमेवाहमागत इति स्वागमनप्रयोजनं द्योतितम्‌ | 

एवं मीमेनाएमिः प्रकारैर्मध्यमत्वकथनभङ्गचा “अहमवध्यः, शोयाद्वतः, 
मनुष्यः, बहुभ्रातूकः, वायुपुत्रः, प्रथिवीपतिः, उभयपुरुपजन्ममध्यकालळन्धस्व- 
जन्मा, सरवकार्यगतन्यायान्यायविचारायिता च भवामि? इति स्वस्याष्टो विशेषणा 
न्याविष्कृतानि | तेषां समुदितानां भीमसेनादन्यत्रासम्भवाद्‌ “अह भीमसेन’ इति 
=й भवति ॥ २९ || 

तस्यास्य भीमसेनवाक्कटस्याभिप्रायं घटोत्कचो बाह्यान्न ज्ञातवान्‌ | वृद्धस्तु 
व्युसन्नस्वाजानन्नाह --- मध्यमस्त्वित्रीति | “मध्यमेति तु' इति पाठः, Эй 
मध्यमेति’ इति वा | मृत्योः दर्पाद्‌ उत्थित इव मृत्युदर्पादुपादानकारणादाविभूत 
इव | अप्रधृष्यत्वसाम्यादियमुत्रेक्षा | पाण्डवमध्यमः पाण्डवेपु मध्यमत्वेन प्रसिद्धो 
भीमसेनः भो मध्यम ! इति एवंरूपे सम्बोधनशब्दे | सम्परोक्ते सति सम्यगुचेरुचा- 
रिते सति | इह्‌ आयातः आत्माह्वानबुद्धधा प्राप्त: | नूनं निश्चितम्‌ | किमर्थ 
प्राप्त इत्यत्राह -- अस्मान्‌ , Ят राक्षतभयाद्‌ मोचयितुम्‌ | आयातो ह्ययं शी- 
श्रमस्मान्‌ राक्षससयादू रक्षिष्यतीत्योत्सुक्यमेतेन व्यज्यते | इह मध्यमस्त्वितीति e 
थमान्तपाठोऽ्थासामञ्जस्यालिलकग्रमादायातो नूनम्‌ | मुत्युरिवेति жат 


पाठः | ३० II 


ы? 
AIGA: | QUT fau 


o ლა ee 


(91959) 
मध्यम; -- 
अस्यामाचम्य UAT परलोकेषु दुलेभम्‌ | 
आत्मनैवात्मनो दत्तं पद्मपत्रोज्ज्वलं जलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
(उपगम्य) भोः पुरुष! प्राप्तोऽस्मि । 
घटोत्कचः — प्राप्तवानिदानीं खल्त्रसि | मध्यम! मध्यम! इत इतः | 
aa: — (भीममुपगम्य) भो मध्यम! परित्रायस्व ब्राह्मणकुलम्‌ | 
भीमसेनः -- न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ | मध्यमोऽहमभिवादये | 
गृद्धः -- वायुरिव 91999 | 
भीमसेनः -- अनुगृहीतोऽस्मि | कुतो भयमायस्य | 
TG! -- श्रूयताम्‌ | अहं wg कुरुराजेन युधिष्टिरेणाधिष्टितपूर्वे कुरु 
ARS यूपग्रामवास्तव्यो माठरसगोत्रश्च कव्पशाखाध्वयुः केशवदासो नाम 


жезе --ез-- — - क “०८0070 7 


—— 


अथ कृतपिपासाप्रतीकारस्य ब्राह्मणमध्यमस्य प्रवेशः प्रविश्येत्यादि || 

अस्यामित्यादि | पद्मिन्यां सरास । दत्तम्‌ अपितम्‌ || ३१ ॥ 

भो इत्यादि || 

प्राप्रवानिति | इदानीं खळ अस्मिन्‌ क्षण एव, न ча: Чаң | MA- 
वान्‌ असि | मनागागमनविल्म्बस्त्वया कृत इत्यभिप्रायः | मध्यम! मध्यमेति 
лажа द्विरुक्तिः | 'प्राप्तवानिदानी खल्वासे жан! इति मातृकाम्तरे 
पाठ; || 

वृद्धी भीमं जानन्नाप मध्यमसंशयेव तत्र प्रसिद्धतरया भीमं सम्त्रोधयन्‌ अ- 
भयं प्रार्थयते ~ भो मध्यमेयादि |) 

अमयदानपूर्वे ्राह्मणोचितं समुदाचरति -- न भेतव्यमित्यादि || 

वायुरिति | वायुरिव ngk प्राणाधिष्ठानदेवता आमहाकल्पान्तकाठजीवी 
प्रसिद्ध: इत्योचित्यात्‌ तदोपम्यवचनम्‌ | भीमसेनस्य पितृनामकीर्तनेन प्रीतिजम 
ირის तद्‌ बोड़व्यम्‌ || 

э чат || 


२८ ` मध्यमव्यायोगः 


(प्रकाशम्‌) भोः पुरुष! मुच्यताम्‌ | 
घटोत्कचः -- न मुच्यते । 
मुच्यतामिति विस्रब्धं ब्रवीति यादि मे पिता | 
न मुच्यते तथाह्येष गृहीतो मातुराज्ञया II ३६ II 
भीमसेनः — (आत्मगतम्‌) कथे मातुराज्ञेति । अहो गुरुश 
खल्वयं तपस्वी । 
माता किल मनुष्याणां देवतानां च देवतम्‌ । 
मातुराज्ञां पुरस्कृ TANT दशां red ३७ II 
( प्रकाशम्‌) भोः पुरुष! प्रष्टव्यं ag तावदस्ति | 
घटोत्कचः -- 318. ब्रहि शीघ्रम्‌ | 





— 


4 शोयंगवम्‌ | езі, सोभद्रस्थ स्मरामि अभिमन्यं स्मरामि | आभिमन्युसदृ 
शोण्डीयमिति भावः | सोमद्रस्थेति कर्मण; शेषत्वविवक्षया 'अधीग्थदयेदाम 
पट्टी | इह शोण्डीयंशब्दों णकारविकळ एव मातृकयो; पठ्यत ॥ ३५ || 
पुनःप्राथनामप्यवधीरयति -- न मुच्यत इति | i 
मुच्यतामितीति | मुच्यतामिति, मे पिता, freed (av यथा 
तथा । ब्रवीति यदि, न मुच्यते, अथान्मया द्रिजः | तथाविधोऽहं मुच्यत 
भवता येन केनाप्यविस्रव्धमुच्यमानः कर्थ द्विजे मुञ्रेयामिति भावः | मातृनिदेश 
भयाच्चाय मे निर्बन्ध इव्यमिप्रायकमाह ~ तथाहीति हेतो | एषः द्विजः | 
आज्ञया, गृहीतः | यद्रेप मुच्येत, मातूनिदेशाविपरीतं खब्बनुष्ठितं स्ट 
भाव; ॥ ३% II 
कथमित्यादि | मातुराज्ञेति कथं मातुराज्ञेत्येवं किं ब्रवीतीत्यर्थः | 
इति प्रशांसायाम्‌ | सा च गुरुशुश्रपुत्वाविषया | JEJA: मातपरिचरणपरः 
एव तपस्वी धार्मिकः | एतेन, अस्य मातृशुश्रषणधमंविघातो यथा न भवेवू , 
द्विजपरित्राणं कतंव्यमित्येतादशाभिप्रायाङ्करणं मीमस्य सूचितम्‌ | f 
aggya परमधर्मत्वं समर्थयितुं मातुमाहिमानमाह — मावेल 
देवतानां च देवतं, चशब्दो5प्यर्थ | देवतानि हि पूज्यानि | तेषामपि मध्वे 
त्यर्थः | एतां दशां लोकबहुमान्यामवस्थाम्‌ || ३७ || 


ब्रद्मत्यादि || 


सव्याख्य: 


भीमसेन: — का नाम भवतो माता | 
घटोत्कचः — श्रूयताम्‌ । हिडिम्बा नाम राक्षसी | 
कौरव्यकुलदीपेन पाण्डवेन महात्मना । 
सनाथा या महाभागा पूर्णेन बोरित्मना ॥ ३८ II 
भीमसेन! — (आत्मगतम्‌ ) एवं, हिडिम्बायाः 901544 | सद्दशो 
हयस्य 119: | 
रूपं सत्वं बले चेव पितृमि; सदृशं बहु | 
प्रजासु वीतकारुण्यं मनश्चेवास्य कीदृशम्‌ ॥ ३९ ॥ 
(प्रकाशम्‌) भोः पुरुष! मुच्यताम्‌ | 
घटोत्कचः -- न मुच्यते | 


__.-_-_- 
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का नामेत्यादि ॥ 

ATA I 

कोरव्येति | या, कोरव्यकुलदीपेन कोरव्याणां Raa शन्तनुप्रभर्तानां 
कुलस्य दीपेन प्रकाशकेन | महात्मना महानुभावेन | पाण्डवेन्‌ भीमसेनेन | पूर्ण 
न, आत्मना әйт द्योरिव नम इव | सनाथा नाथवती | भवति | सा RR- 
म्बेति पूर्वेण सम्बन्धः | आत्मार्कचन्द्रवाताम्रिजीवेधु परमात्मनि’ इति केशवस्वा- 
मी I ३८ ॥ 

एवमित्यादि | 

रूपामिति | अस्य, रूपम्‌ आकृति: | सत्त्रं निर्विकारचित्तत्व धीरत्वम्‌ | 
बलं देहसारश्चैव । fight: युधिष्ठिरादिमिः | बहु अत्यर्थं | सहशम्‌। प्रजासु, 
. वीतकारुण्यं विगतक्ृप | मनश्चेव मनोमात्रम्‌ | कीहशं कुत्सिते, न तु पितृसद्दश- 
मित्यर्थः ॥ ३९ II 

'मुच्यतामिति freed ब्रत्रीति यदि मे पिते त्यायुक्तततों घटोकचस्य द्वि- 
जाविमोचननिबन्धमात्मन: पितृत्वाख्याने5प्यनिवार्ये निश्चित्य स्वतस्वमप्रकाशय- 
"rr भीमसेनो भूयोऽपि मोचनमर्थयते -- भो इत्यादि । इदमपि पितृत्वगोपन॑स्य 
प्रयोजन, यत्‌ gu सह स्वयमेव युद्धा तद्वलपरीक्षणम्‌ | аа व्यक्तीभविष्यति ॥ 

न मुच्यत इति | पुनः स्वनिबन्धप्रकाशनम्‌ |! 


Т मध्यमब्यामोगः 
भीमसेनः --भो ब्रामण! qui तव पुत्र; | वयमेनमनुगमिष्याम 
द्वितीयः — मा मा भवानेवम्‌ | 
त्यक्ताः प्रागेव मे प्राणा गुरुप्राणेष्वपेक्षया | 
युवा रूपगुणोपेतो भवांस्तिष्ठतु भूतले ॥ ४० ॥ 
भीमसेनः — आर्य! मा मेवम्‌ । क्षत्रियकुलोत्पन्नोऽहम्‌ | 927: 
खंड ब्राह्मण: | तस्मान्मच्छरीरेण ब्राणशरीरं विनिमातुमिच्छामि | 
घटोत्कचः — एवं, क्षत्रियोऽयम्‌ | तेन गर्वः | भवतु, इममेव हर 
भैष्यामि | अथ केनायं वारितः | 
भीमसेनः -- मया | 
घटोत्कच! — कि त्वया | 


भीमसेन! -- अथकिम्‌ | 
घटोत्कचः — तेन हि भवानेवागच्छतु । 


द्विजघटोस्कचोमयाभीष्सिद्धथनुगुणमाह — भो ब्राह्मणेस्यादि (| 

मामेत्यादि | मा मा, वदत्विति शेषः ॥ 

त्यक्ता इत्यादि | रूपगुणोपेतः रूपेण सौन्दर्येण गुणेन दयादिना च उं 
तो युक्तः ॥ ४० || 

तं वारयन्नाह -- enden | विनिमाठुं परिवतातरिदुम्‌ ॥ 

'क्षत्रियक्ुलोसन्नोऽहमि'ति quon чей जानन्नाह — एवामित्य 
दि । अये द्विजाभयदायी मध्यम: | क्षत्रियः क्षत्रियजातिः | भत्रतीति शेष: 
एतेन मीमसेनत्राक्कूटस्य प्रागुक्तस्यामिप्रायो घटोत्कचेन न ग्रहीत इति गम्यते 
इह एवमित्यादेः स्वगतोक्तित्वम्‌ अथेत्यादेः प्रकाशोक्तित्वं च युक्ततरम्‌ ॥ 

मयेति II 

किं त्वयेति | वारणे सम्भावितमात्मानर्थं विमृश्य антенна ЯН 
दायः || - 


अथकिमिति ॥ 
तेन бет | भवानेव न तु द्विजमध्यम;, स मया विमुक्तः , quu 


च त्वं गृहीत इत्यभिप्रायः || 


- --- -------- 


सन्यास्य; | 


भीमसेन! — एवम्‌ , 3194449 नानुगच्छामि | यदि ते atte, 
स्ति, बलात्कारेण मां नय | 

घटोत्कचः -- कि मां प्रत्यभिजानीत भवान्‌ | 

भीमसेनः — मत्पुत्र इति जाने | 

घटोत्कचः — कथं कथं तव पुत्रोऽहम्‌ | 

भीमसेनः - कथं रुष्यति, मर्षयतु मर्धयतु भवान्‌ | सर्वाः sep 
क्षत्रियाणां पुत्रशब्देनामिधीयन्ते | अत एव मयाभिहितम्‌ | 

घटोत्कचः — भीतानामायुधं गृहीतम्‌ | 

भीमसेनः — 

शपामि सेन भयं न जाने ज्ञातुं तदिच्छामि भवत्समीपे | 

किरूपमेतद्‌ 44 из! तस्य गुणागुणज्ञः सहृ प्रपस्ये ॥ ४१ II 


——— me क शनि ———A ча 


एवमित्यादि | एवमित्यभ्युपगमे | द्विजप्रतिनिधित्वमात्मनोडभ्युपगतमित्य- 
थैः | आतिवीर्यबठम्‌ अतिशयिते NIS यस्य तं तथाभूतम्‌ | पुरुषम्‌ | नानुग- 
च्छामि, त्वं चात्मानं तथाभूतं मन्यस इत्याथम | अतो, याद ते शक्तिरस्ति, बः 
GAT प्रसह्य | मां नय | यदि त्वात्मनोऽशक्तिमङ्गोकरोपि, तदा त्वां स्वयमे- 
वानुगच्छामात्यथः | अनया वचनभङ्गा युद्धाय तदाहानं सूचितम्‌ | 84 राक्ष- 
सदरपदमनार्थत्वच्छलेन स्वपृत्रबलपरीक्षणाथम्‌ || 

किमित्यादि ॥ 

तं कोपयितुमाह — मदित्यादि || 

कंथमित्यादि ॥ 

कर्थं रुष्यतीत्यादि । क्षत्रियाणां क्षत्रियैः | सम्बन्धे षष्ठी | पुत्रशब्दैन A- 
भिधीयन्ते अभिभाष्यन्ते, पालकानां पाल्येधु पुत्रसमुदाचारोचित्यादिति भाव; ॥ 

भीतानामिति | मीतानाम्‌ , आयुधं, 289 युद्धसाधनत्वेन nre नि- 
ец | त्वं मौतश्वेद्‌ , आयुधं गृहीत्वा मया सह युद्धमारमस्वेत्यमिप्रायः || 








शपामीत्यादि | सत्येन करणेन | शपामि शपथं करोमि | सत्यदेवसाक्षिक- ˆ 


शपथपूर्व वर्च्मात्यर्थः | वक्ष्यमाणोऽर्थः पारमार्थिक इत्यभिप्रायः। айақ -- भयं 


भयपदार्श । न जाने | तदू भयं | भवत्समीपे, 995 इच्छामि p त्वया «हि 'भी- 


| 


३१ дедг: 


घटोत्कचः — एष ते भयमुपदिशामि, gem | 
भीमसेन; -- आयुधमिति । गृहीतमेतत्‌ । 
घटोत्कचः --- कथमिव | 
भीमसेनः -- 
काञ्चनस्तम्भसद्दशो रिपूणां निग्रहे रततः | 
अयं तु दक्षिणी बाहुरायुधं सदृशं मम II ४२ || 
घटोत्कच! — इदमुपपनं Май भीमसेनस्य ! 
भीमसेनः -- अथ कोऽयं भीमो नाम | 
विश्वकर्ता शिवः कृष्णः शक्रः शक्तिधरो यमः | 
एतेषु कथ्यतां भद्र ! केन ते सदृशः पिता II ४३ ॥ 
घटोत्कच! — सर्वे: | 
ताना'मिति वदतात्मनो भयज्ञानमङ्गीकृर्तामति तदुपदेशाचार्यम्त्व॑ भवितुमहदसात्या- 
दायः | भद्र ! एतद्‌ भयं | किंरूपं किंलक्षणकं | वद | तस्य भयस्य | गुणागुणज्ञः 
गुणदोषामिज्ञः | भूत्वेति शेष; | सहर्श तदनुरूपं | प्रपत्स्ये कर्तव्यं निर्णेप्यामि | 
इयमुपद्दासोक्तिः || ४१ || 
एष इत्यादि || 


आयुधमितीति | आयुधमिति आयुधं ग्राह्ममिति किं ब्रवीषीत्यथः || 
कथमिवेति | आयुधमगहीत्वेव #78 वदतस्तवाभिप्रायो नावगम्यत 


इत्यथः ॥ 

का्चनेत्यादि | काञ्चनस्तम्भसहशः स्वर्णस्तम्भतुल्यः | रतः आस- 
He II ४२ || 

इदामित्यादि | इदम्‌ इदृशं वीरवादरचनम्‌ || 

अथेत्यादि | 

विश्वेत्यादि | विश्वकर्ता ब्रह्मा | शक्तिधरः स्कन्द: । केन, ап समा- 
नः | एष्वन्यतमेन सहशप्रभावो यदि यःकोऽपि स्यात्‌ , तमेवाह वीरं GE, 
न तु ततो हीनगुणमिति स्वप्रभावप्रशंसने प्रश्नस्य पर्यवसानम्‌ | एतञ्च पुत्रवाचा- 
लनलौलार्थम्‌ ॥ và II 

संबेरिति | सवै; विश्वकत्रादिभिः षड्भिः | ze सदृश इति सम्बध्यते ॥ 


KUPPUSWA MI 
WAT REGE ARCH nidis 


भीमसेनः -- बिगततमेतत्‌ | | 

घटोत्कचः -- कथं कथम्‌ | अनृतमित्याह | क्षिपति मे गुरुम्‌ | भ- 
वतु, इमं स्थूळं ARTA प्रहरामि | (პრი प्रहरति।) कथमनेनापि न 
शक्ष्यते हन्तुस्‌ | 8289 करिष्य | भवतु, दृष्टम्‌ | एतद्‌ ЇЙ ҢӨ 


प्रहरामि । xi 
रोलकूटं मया fari प्राणानादाय यास्यति | 
भीमसेन! -- 
BASH कुञ्जरो वन्यो न व्याप्रं धर्षयेद्‌ वने ॥ ४४ ॥ 
घटोत्कचः -- अहृत्य) कथमनेनापि न शक्यते हन्तुम्‌ | fied 
करिष्ये | भवतु, दृष्टम्‌ | 
` नन्वहं भीमसेनस्य पुत्रः Tay नभस्वतः | 
{її सुसन्नद्धो AAR नास्ति मत्समः ॥ ४५ ॥ 
(इत्युभौ नियुद्धं कुरुतः 1) 
घटोत्कच! -- (भीमसेनं яш) 
व्रजासै कथामिह A 999887 बाहो- 
गेज इव दृढपाशेः पीडितो मद्धजाम्याम्‌ | 


— —— — ee >>> “नन ა... 


p! (e лың 


सवसाम्यमसहमान इवाह — धिगित्यादि | धिगिति निन्दायाम्‌ ॥ 
स्त्रपितृनिन्दया संकुद्ध आह -- कथं कथमित्यादि | क्षिपति निन्दति | 
इह ячен स्थाने सालमिति मातृकान्तेर पाठः । प्रहरामि ताडयामि, अर्थात्‌ 
क्षत्रियमध्यमं #37 | गिरिकूटं TR WU | ი ო ფარით मातृकान्तरे षाठः || 
शैलकूटमियादि | आदाय ग्रहीत्वा | 
हष्टो5पीत्यादि | «9190 | कापतो पि | कुञ्जरः गजः | न 9999, न परिभ- 
बेतू |} ४४ II 
ს ARARNAR | 
$. Шр atati नियुद्धायाहयते -- नन्वहामित्यादि | rend: 
बायी? | 99389 बैढजवातिशययोगिखमुक्तम्‌ | नियुद्धे मुष्टियुद्धे | ४५॥ " 
SAAR | इह, єттї: साररञ्जुभिः | गज इव, agaat पीडितं 
tc | त्वं, Eh मटुजयो; | З शक्तिम्‌ | უფლ ceu. | कर्थ 


ASTR” 


95. pong "mor i 
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भीमसेनः -- (आत्मगतम्‌) कथं गृहीतोऽस्म्यनेन। भोः सुयोधन | 
ача ख़ ते TIIA: | कृतरक्षो मव | (काशम्‌) भोः पुरुष! अवहि 
तो भव 
घटोत्कचः — अवहितोऽस्मि | 
भीमसेनः —— (नियु द्ववन्धमत्रधूय) 
व्यपनय बठदपे दृष्टसारी5पि 4m ! 
न हि मम 4454 विद्यते बाहुयुद्धे ॥ ४६ | 
घटोत्कचः — कथमनेनापि न शक्यते हन्तुम्‌ | Баз करिष्ये | 
भवतु, TIT | अस्ति मातृप्रसादलज्त्रो मायापाशः | तेन 424 नेष्यामि | 
कुतः खल्वापः | भो गिर! आपत्तावत्‌ | हन्त सत्रति | (आचम्य मन्त्र 
जपति।) भोः पुरुष! 
मायापाशेन used विवशो न गमिष्यसि | 
राजसे रज्जुमिबंद्ध: शक्रध्वज इवोत्सवे II ४७ II 


ы a = ---------- 


ARG कथाम न ЛӘГӘ: || 

इति алая घटोत्कचेन ग्रहीतो भीमसेन आत्मनि निन्तयति -- कथामि- 
त्वादि | स्वदेदनिध्पीडनप्रकारामिव्यक्तवा स्वपुत्रशक्तयोपजनितं सन्तोषं सुयोध- 
नोपदेशमङ्गया सूचयति — भोः सुयोधन! ते, 7599: पाण्डवपक्षः | वर्षते 
बृद्धि प्रामोति खळ | अस्य मतूनोरनयाध्यक्ष्पमाणया शक्तवा सद्दायभूतया TAT- 
दभ्यधिकवलो маф: | कृतरक्षः सुविहितविपत्सतीकारः | अवद्दितो भवेति 
егет नियुद्धवन्धातधूननसंरम्भसूचनम्‌ || 

अंवेत्यादि ॥ 

STTAMANS esu MAPAS: | बीर! विराधिटक्षणया बी 


^ ^. 


даға: | परिखेदः ян: ॥ ४९ ॥ 
कथमित्यादि | मायापाशः मायामयः 91057: | आपस्तावत , स्यन्दयत्यध्या 
हारः | दुन्तेति et | Safa स्वन्दयति | अधादपः | लवणं चं राक्षसमयादिति 
यम्‌ || 
मायापाशवन्धकायमाह ~ मायेत्यादि | विवशः कावादिव्यापारेध्वस्वत- 
नर; | न गमिष्यति अङ्गचलनशक्तिविग्हात्‌ | राजसे शोभिष्यसे | शक्रध्वज इव 


85464: | १५ 


(इति मायया agile 1) 

भीमसेन! — कथं मायापाशेन बद्धोऽस्मि | किमिदानीं करिष्ये | 
अस्ति महेश्वरप्रसादळड्यो मायापाशमोक्षो मन्त्र, । तं जपामि । कुतः 
GENT: | भवतु, भो MANJAR! आनय कमण्डळ्गता अपः | 

वृद्धः — इमा आपः | 

(भीमसेन आचम्य मन्त्रं जप्त्वा मायां मोचयति 1) 

घटोत्कचः --- अथे पतितः पाशः | किमिदानीं कारिप्ये | भवतु, 
भोः पुरुष ! पूर्वसमये स्मर | 

भीमसेनः — समय इति | एष स्मरामि | गच्छाग्रतः | 

(zal таа: |) 
qu: — पुत्रकाः ! कि कुमः | अयं गच्छति वृकोदरः | 


даря इप | परिस्पनइश्क्तिविरदेणान्येकनेयस्वाद्‌ इशिप्रियत्वाच् तत्साम्यम्‌ | 
гей नाम वृष्टयथ Usb पूज्य इन्द्रसंवन्धी कोऽपि ध्वजों वेणुग्रष्टिमयः | एव 
य: कुरुते यात्रामिन्द्रकेतोयुबिडिर ! | पर्जन्य: таа स्थात्‌ айла राष्ट्रे न सं- 
शय: |! दात भविप्यात्तरम्‌ ॥ ४७ || 

कथमित्यादि | UTARA: गायापाशाव तदाख्यादिसाद 15 ЙА 
यून स तथाभूतः ॥ 

इमा इत्यादि || 

भीमसेन इत्यादि | жеп जपित्वा | आगमश्चासतमनित्यमितीडभावोप- 
पत्तिः |! | 
अये इत्यादि | अये इति विषादे | रवीयसवयत्नवफल्ये सास्लमाश्रित्या- 
ह -- iani पूत्र समयं engai संविदम्‌ , आत्मनो आ्राह्मणमध्यमप्रतिनिधि- 
त्वाभ्युपगमरूपाम्‌ | स्मर, तदनुसारेण स्वयं मामनुगच्छ, त्वां जिला नेप्यामीति 
मनोरथस्तु मया AT एवेति भावः ॥ 

समय इलादि ॥ . 

पुत्र का इत्यादि | पुत्रकाः ! अयं वृकोदरः भीमसेनः | गच्छति, अर्थाद्‌ 
AAT स्वदेहृत्यागं कतुम्‌ | किं कुमः अत्र कं प्रतिविधिमनुतिष्ठाम: | वृकोदरो 
हि राक्षसं निएह्मास्मान्‌ रक्षिप्यतीति मनोरथेनास्माभिः शरणीकृतः | 9 च यथा- 





45 मध्यमव्यायाग: 


आक्रम्य राक्षसमिमं AZINET- 
ფით बाहुबलवीयंगुणेन युक्तम्‌ | 
एष प्रयाति शनकेरवधूय शीप्र- 
मासारवर्षमिव गोवृषभः सलील: II ४८ II 
घटोत्कच! — इह तिष्ठ | खदागमनमम्बाये निवेदयामि | 
भीमसेन! -- बाढम्‌ | गच्छ | 
घटोत्कचः — (उपसृत्य) अम्ब! अभिवादये घटोस्कचोऽहम्‌ | चि- 
रामिलपितो ATA आहाराथमानीतो मानुषः | 
© (98) 
हिडिम्बा - (क) जाद! fat जीव | कीदिसो माणुसो आणीदो | 


——" — SD 
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(क) जात! चिरं जीव | कीट्टशो 841 आनीतः | 


— À—— ------------------...-.------2--.---.---.-.-..----...-.-.-..-.--.--------------------------------------------------------------------- 





स्मन्मनोरथ तं निग्धारमान्‌ इदानीं रक्षितवानपि भवन्‌ समयबन्धानथ Fay 
स्वोत्पादिते पतितो न चास्मामिरद्धवु दाक्यः । द्वावेव aaa प्रतिविधिप्रकारो 
संभावितो -- राक्षसावास्मदन्यतमदेहपुनरपणं वा giana वा; तदुभयमपि 
सत्पप्रतिशें वृकोदरो नानुमन्यत इत्यतोऽरमाभिस्तद्गमनं तूष्णःमवलोकमानेरेव 
स्थातव्यमापतितमिति भावः | 

जितमपि राक्षसं धर्मानुरोधाद्‌ बिस्रब्धमनुगच्छतो भीमसेनस्य महासत्तता- 
मनुसन्धायाद — आक्रम्येत्यादि | आक्रम्य अभिभूस | उपमामाह — शीघ्रमा- 
arada अवधूय әти इव | शीघ्रं वेगपाति | आसारवर्ष जलदधारावृष्टिम्‌ | 
अवधूय विपाणविधूननादिना अपसार्य | गोवृषभ इव महोक्ष इव | यथा TAT 
आसारवर्षबाधां सुपरिहरामप्यासेच्छयाङ्गीकृत्य सलीलं गच्छति, तथायं राक्षसवा- 
धामिति भावः ॥ ve | 

आसादिते स्ववासस्थाने राक्षस आह -- इहेत्यादि || 

बाढ मित्यादि | बाढमित्यङ्गीकारे || 

अम्बेत्यादि || 


जादेत्यादि || 


854154: | 4% 


घटोत्कचः — भवति! वाङ्मात्रेण मानुषी न वार्येण 

हिडिम्बा — (क) कि बझणो | 

घटोत्कच! -- न ब्राह्मणः | 

हिडिम्बा -- (ख) आदु थेरो | 

घटोत्कचः --न TT: | 

हिडिम्बा — (ग) किं बाळो | 

घटोत्कच! -- न बालः | 

हिडिम्बा — (9) जइ एत्वं, पेक्खामि दाव णं | 
(उभौ परिक्रामतः ।) 

हिडिम्बा — (ड) कि एसो म.णुसो अणीदो | 

घटोत्कच; — भवति! कोऽयम्‌ | 

हिडिम्बा -- (च) उम्मत्तअ! 2599 खु ЯЯ | 


(а) किं ब्राह्मण: | 

(а) अथवा #20: | 

(ग) कि बाल: । 

(я) ययेवं, पश्यामि ताबदेनम्‌ | 
(ङ) किमेप чат आनीतः | 
(च) sada! देवतं खल्वयम्‌ | 


भवतीत्यादि | वाइमात्रेण जात्यमिलापकशब्दमात्रेण | “रूपमात्रेण? इति 
मातुकान्तरे पाठः ॥ 

किमिव्यादीनि दिडिम्बाघटोत्कच योस्रीणि प्रश्नोत्तराणि स्पष्टाथांनि || 

जइ इत्यादि | पेक्खामीत्यस्य पश्यामीति वा प्रक्ष इति वा संस्कृतम्‌ |i 

किमित्यादि || 

आनोते ЧЕЧ agaga तद्वाक्वस्वरविशेपेणानुमाय पृच्छति ~ भवती- 
त्यादि || 

उम्मत्तअ इत्यादि | उन्मत्तक ! श्रास्तचित्त | आनीतपुरुपगतविशषा- 
विचारणात्‌ साक्रोशं साबोधनम्‌ || 


"a4 मध्यमव्यायोग: 


घटोत्कच! -- आः कस्य देवतम्‌ | 
हिडिम्बा -- (क) तव अ मम Я | 
घटोत्कचः -- कः प्रत्यय: । 
हिडिम्बा -- (ख) एसो पच्चओ | जेदु अय्यउत्तो | 
भीमसेनः -- (विलोक्य) का पुनरियम्‌ | अये देवी हिडिम्बा 
अध्माकं अ्रष्टराज्यानां भ्रमतां गहने वने | 
जातकारण्यया देवि! सन्तापो नाशितरत्वया ॥ ४९ || 
RRA! किमिदम्‌ | 


CERA EU Ro Td 


(क) तव चममच 
(ख) एप प्रत्ययः | ALATA: | 
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आ इत्यादि ॥ 
“ғ 
तवेत्यादि || 
क इति | कः प्रत्ययः को ददुः | अथादुभयदेवतले | 


бк "> 


एसो इत्यादि | пз cata гар स्वम, योग्येन समुदाचारेण 
भीमसेनं सम्भावयति ~ जेदु इत्यादि ॥ 

का पुनरिति | इयं का | आउचिरदप्री प्रति झॉटिति प्रयमिज्ञानुदयादेव- 
मुक्तिः | canara -- अये इत्यादि | अपे इति स्मरण | 

जनुगहदाहकालके प्रवासे हिडिम्बया कृतमुपकारं шіні सम्भावयति — 
seared | हे देवि! राजदारत्वानुरूरमिदे सम्बोधनम्‌ | भ्रष्टराज्यानां 
WE च्युत राज्य येम्पस्तेषां तथाशूतानाम्‌ | गहने दुगग | बने, भ्रमतां सञ्चरताम्‌ | 
अस्माकं, सन्तापः, जातकारुण्यया SET | त्वया, नादितः afaa: | ताइशी 
पूर्बथबासक्रॉलदष्टा सं RAT | भूयो cere इति भावः ॥ ४९ II 

प्रकृतमधि ST एच्छति ~ ferg इत | इदं लदाहाराथे मानुषानयनं 
नाम प्रकृतं 99 | किम्‌ 98 | ईदृशं कर्म GA मया न सम्भावितं, दस्मा- 
दस्य फलमिर्सद्दितं मे ब्रह्मोत्यभिप्रायः || 


როდი EE क EL EP य 


Бана 


सब्याख्यः। | ३९ 


हिडिम्बा -- (कणे) (क) अय्यउत्त! 284 विअ 
भीमसेन; -- Spem राक्षसी, न समुदाचारेण | 
(क) आयेपुत्र | АЯ | 


मानुयानयनतात्पपरहस्पत्य GATAIA मन्यमाना स्वभतु; कर्ण 
तनिवद्यात -- कण इत्याद | इहशामव 242551 वाक्यभूषणम्‌। FEW फल- 
дйн: | तच्च पूतरात्तराथपयालोचनयोन्नेदुं शायमिति ग्रन्धे न AIZA | 
तद्‌ उत्तरवाक्ये विद्यदायप्याम; || 

तदाभिप्रायरहस्यश्रवणेन WIZ आह -- जा.येति | जात्या जैन्मना | WT 
क्षसी, अर्थात्‌ त्यम्‌ | समुदाचारेण कर्मणा | न, राक्षसो न भवसि | ATAT- 
थः -- मानुपग्रहरणचोदनां чт AAAA प्रयोजनस्य त्वया कथनाद्‌ 
राक्षसजातिसहजनृशंसकम,ध्यवसःयित्वशङ्का त्वामन्तरेण मम यपगता, त्वत्समुदा- 
angaa म सञ्जात इति | किं तत्‌ प्रयोजनमिति चत्‌ , स्वमतुसमागम 
इति яя: | स елегі मानुपग्रहणबत्नेनोपनतों हिडिम्वयानुभूयमानः पतिवर- 
तामिसःधयोग्यः प्रशस्तोऽथः प्रतिपत्तबुद्धिमारूढ एवेति शब्दतो न निर्दिष्ट: | 
उपपद्यत चास्थापयभावो मानुपग्रहणे5म्युपाये | भौमसेनसमागमो हि वर्षपूर्णाव 
च्छिन्नः afai बनं देवादधिवसति भीमसेने तत्यियया हिडिम्बयावश्यमेपित- 
व्य; | कतव्यश्च प्रयत्नः कयमपि तं შიშში | स तु राक्षसानुपगमनोयनानामु- 
PAT TARTANA पाण्डवाश्रमे तया न सुळभः, न च मुन्याश्रमदशबाह्मऽपि व्यायाम 
पीरिचयप्रदेश श्रातुभिमामंसेनऽन्वास्यमाने सति सुळेभ उचितो | तेन तस्य देशा- 
न्तरगत श्रातृकस्याश्रमवित्रङृष्टदेशास्थित्यवसरं कञ्चि ूपलभ्य स घटयितव्य इति 
तस्या नून बुद्धिः | तत्रापि देशे स्वयं सन्निधाय तं स्वग्हागमनाय प्रथयितुं तस्या 
धेये नासीद्‌ , वर्षपूगविश्ेपसुलभाप्रत्यमिशञाननिमितकस्वप्रत्याख्यानशड्डया | ЧУ. 
ण भर्ता ATCA इति च तस्या इच्छा | अतः कदाचिदाश्रभाविप्रकृष्टूमो 
ब्यायच्छमाने प्रोपितश्रातृके भीमसेने तदभ्यणसरण्या कमपि दारपुत्रत्रयानुयाते 
विप्रपान्थ गच्छन्तं mero таг स्वाभिलप्रितसिडिद्वारमित्थं नूनं व्याचिन्त- 
वन्‌ यदि पान्यविप्रान्यतममभ्यत्रहारार्थेतामपादिश्य पुत्रेण आहेयेयं, नूनं मम 
чат तेदाक्न्दादिविदितार्थस्तद्विपन्मोचमानुरोधात्‌ पुत्रेण निर्बस्थिना प्रतिसपर्धमानो 
भन्निदेश तेनामिधीयमानें तं च मां च मंत्याणगिग्रहर्णकालबृत्ता प्रक्रतविप्रविपत्सजा- 
तयां हिडिम्बसंज्ञनितामात्मविपदं ч संस्मरन्‌ कृपया मदुदजमागत्य प्रामनु- 


9o | मध्यमन्यायोगः 


हिडिम्बा -- (क) उम्मत्तअ | अभिवादेहि पिदरं | 
घटोत्कचः -- भोस्तात 1 अहं स धार्तेराष्ट्रवनदवामिधेटोत्कचोअमिवा- 


दये | पुत्रचापलं क्षन्तुमहेसि | 
भीमसेनः -- wae ga! व्यतिक्रमक्ृतं कान्तमेव | (इति परिष्वज्य) 
धातराष्ट्रबनदवामिपुत्रापेक्षीणि पितृहदयानि । पुत्र ! अतिबलपराक्रमो भव | 
घटोत्कच! — अनुगृहीतोऽस्मि | 
(क) उन्मत्तक! अभिवादय पितरम्‌ | 
गृह्णीयाद्‌ ? इति | ततस्तचोदनया मानुषग्रहणे तथैव पुत्रेगारब्धे तस्याः स्वमतृस- 
मागमो यथामनोरथं सिद्ध इति तदिदं मानुपग्रहणचोदनायाः प्रयोजनं 939797 | 
एवञ्च, यत्तर्‌ भीमसेनस्य प्रोपितञ्रातृकत्वम्‌ , आश्रमविप्रकृष्टदेशावस्थानं, तदास- 
a वर्मनि घटोत्कचस्य मातनिदेशाद zara पान्धद्विजग्रहणम्‌ , हिडिग्बारहस्पो- 
क्तिश्रवणपरितुष्टस्य भीमसेनस्य हिडिम्बासमुदाचारशुद्वावात्मविस्तम्भप्रकानं च 
महाकविना कल्पित, तस्य सर्वस्यार्थवत्ता समर्थिता वेदितव्या | 
पितुविष्यस्वापराधचिन्तया तदभिवादनसमुदाचारं विस्मृत्य तिष्ठन्तं 54 
तदमिवादनायादिशति ~ उम्मत्तअ इत्यादि || 
भो इत्यादि | सः मवसरीक्षितबलपराक्रमः | धार्तराष्ट्रवनदवामिः धातेरा- 
ET धृतराष्ट्रपुत्रा दुर्योधनादयः ЧЧ, त एव समूहरूपत्वाद्‌ वनं तस्य uar 
देवसंज्ञितो वह्निः | दवशब्दो атат | अथवा धातराष्ट्राणां 44 लक्षणया 
समूहो धार्तराट्रवनं तदेव दवः अरण्यं, तस्य आग्निः | एतेन स्वापेतृद्रोहिधातराष््- 
vids प्रत्यात्मनः aaa शक्तत्व चोक्तम्‌ | तद्वि शत्रु सादितवनवासक्कच्छुगतस्य 
पितुः पुत्रमुखाच्छ्रोतव्यं प्रियतरमिति तदाख्यानस्यामिवादनताक्ये पुरस्करणम्‌ | 
पुत्रचापलं JAA चयलकर्म अभियोधनम्‌ | दवदावों ठु ааа; बमेऽप्युमो’ 
हृति मेदिनी || 
एहीत्यादि | eumd व्यतिक्रमः संमुदाचारछडधन तेने कृतम्‌ | 
अथान्संदमियोधनम्‌ | कान्तमेव स्वलपरक्रमज्ञानजेननेन मम gada | ara. ` 
मेव? इति मातृकान्तरपाठो न eat: | Мт पितृणां «апата gt- 
यानि | | 
अन्त्रियादि || 


लाल: |... УКИ ж” 


वृद्ध: — एवं, भीमसेनपुत्रों ये घटोत्कच: | 
भीमसेनः — पुत्र! अभिवादयात्रभवन्तं केशवदासम्‌ । ' 
घटोत्कचः — भगवन्‌! अभिवादये | 
वृद्धः — पिवृसद्शगुणकीर्तिभव | 
घटोत्कच! -- अनुगृहीतोऽस्मि | 
द्धः -- भो व्रकोदर! रक्षितमस्मलुठं, स्वकुलमुद्धतं च | गच्छाम- 
म्तावत । | 
भीमसेनः —- 
अनुग्रहात तु भवतः सवमासीदिद शुभम्‌ | 
आश्रमो दूरतो स्मा तत्र विश्रम्य गम्यताम्‌ ॥ ५० ॥ 
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‘IT 37439) इत्यादेः प्रसमिवादावसानम्य संवादजातस्थ AINT 
राक्षस भीमसेनपुत्रस्रमवधायाह — एवमित्यादि । यद्यपि कोरव्यकुलदीपेन' 
इति, Taga भीमसेनस्य' इति चात्मनो भीमसेनपुत्रत्वं राक्षसेन тїшї, 
तथापि भीमसेनेन तदननुमोदनात्‌ वितृमावविषरीताचरणाचासत्य॑ तदिति बुद्धवा 
ब्राह्मणेन न गणितम | अथवा समुपस्थितविपद्याकुलतावशात्‌ पूववाक्ययास्तेना- 
ЯА न दत्तम्‌ || 

्राह्मणामिवादनाय पृत्रमादिशति पुत्रेयादि ॥ 

भगवन्निव्यादि | 

Вант | रह गुणः पुत्रदार्शितनिर्दयत्वप्रतीया аппа 
АЛИ 

अन्वियादि ॥ 

पान्थः कृतज्ञता प्रकाशयन्‌ जिंगमिपया भीमसेनमामन्त्रयते — भो ३8 - 
त्यादि | स्वक्रळं पाण्डवकुलम्‌ | Sad शत्रुजनिताया Arianam: 
अनेन वाक्येन व्राह्मणकुळोद्वरणपुण्यस्थ पाण्डवकुलोद्वरणं फलं निर्दिश्यते sn 
तस्यापि तस्य क्तप्रत्ययेन भूतत्वाख्यानमवश्यम्माविखशीध्रमावित्वयोरबाधनार्थम्‌ ॥ 

, ब्राह्मण нек -- чата | इदं सर्व यद्‌ मत्पुत्रकृतं भवद्‌ 

ग्रहणं यच भवत्परित्राणाथे मदागमनं तदुभयमित्यथः | शुभं मङ्गलं भवत्यरित्रा- 
тїйїп मम दाग्पृत्रसमागमसिद्वया च मङ्गल्पर्यवसायीत्यर्थः | आसीत्‌ | आ- 


595 मसध्यमध्यायाग: 


т: — झतमातिथ्यमनन जीवितप्रदानेन | तस्भद्वच्छामस्तावत्‌ | 
भीमसेनः — गच्छतु मवान्‌ सकुटृम्बः पुनदेशनाय | 
Jg: -- बाढम्‌ | प्रथमः कल्पः | 

(निष्क्रान्तः 87474: केशवदासः |) 


भीमसेनः — हिडिम्बे ! इतस्तावत्‌ | वत्स! घटोत्कच ! इतस्तावत्‌ 
तत्रमवन्तं केशवदासमाश्रमपदद्वारमात्रमपि सम्भावविष्यामः | 


यथा नदीनां प्रभवः समुद्रो यथाहुतीनां प्रभवो हुताशः | 
यथेन्द्रियाथां प्रभवं मनोऽपि तथा प्रभुना भगवानुपेन्द्रः ॥ ५१ | 
(निप्क्रान्ताः सत्र |) 


मध्य्मव्यायोगोऽवमितः ॥ 


e 
v a— MÀ + — 


श्रमः, अस्तीति zr: | विश्रम्य मदोयाविश्वम्पीकागादिना मागसञ्जारपरिलेद्म 
тїй: II ५० di 

कृतमित्यादे |! 

गच्छत्विति | भवान्‌, पुनर्दशनाय गच्छतु अम्मभ्यृ पुनदेशने दातुं 
गच्छतु, पनदेशनदानं पुनरागमनसाध्यमिति पुनरागमनाय गच्छत्विति फलितो 
ऽथः | 'क्रियाथॉपपदस्य कर्मणि स्थानिनः इति चतुर्था || 

वाढमिति | बाढम्‌ अङ्गीकृतम्‌ wae भवदर्थितं मम पुनरागमनम्‌ | 
अङ्गीकारं द्रढयितुमाह - प्रथमः कल्पः स मुख्यो विधिः | पुनरागमनं मम मुख्यं 
атаа: || 

विप्रस्य प्रस्थितस्यानुगमनसत्कारं चिकीपुराह — हिडिम्बे इत्यादि | आ- 
श्रमपद्द्वारमात्रमपि सम्भावयिप्यामः आश्रमपदद्वारमात्रमवधीकृत्यापि साङ, 
ध्यामः, अर्थादनुगमनेन | अपिशब्देन सम्मावनस्याश्रमपदद्वारमातरपर्यन्ततायाः 
а ета द्योतयति | आ आश्रमपदद्वारमाचाद आश्रमपदद्वारमात्रमिति' कह! 
इमयौदामिविध्यों:! इत्यव्ययीभावः | 

इत्यं тїй परिसमाप्य ‘пяра; घुभशंसनम्‌ ' इत्युक्तलक्षणं तितर 
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सन्धिचरमाङ्गंप्रशारितमाह — यथेति | यथा wuz नदीनां, प्रभवः इशिता 
उत्पत्तिल्यहेतुत्वात्‌ | यथा हुताराः अग्निः | आहुतीनां होमानां हुतद्रव्याणां वा | 
प्रभवः स्वामी भोक्तत्वात्‌ | यथापि अपिशव्द उपमासमुच्चये | मनः इन्द्रियाणां 
चक्षुरादीनां | प्रभवं स्वामि, प्रेरकल्वात्‌ | तथा, भगवान्‌ मगः 113144 Ù- 
रयस्य समग्रस्य वीर्यस्य suu: श्रियः | शानवैराग्ययोश्रेव षण्णां मग इतीङ्गना |) 
इत्युक्तप्रकारम्‌ , तद्वान्‌ | उपेन्द्रः विष्णुः | नः अम्माकं | प्रभु; नाथः भवति | 
अतः सोऽस्मान परित्रायतामिति प्राथना गम्यते | प्रभवति U इत्यथ पत्राचा 
प्रभवशब्दस्य वाच्यलिङ्गस्य सिद्विः ॥ ५१ II 


A 


निष्क्रान्ताः सब इति व्यावोगपरिसमामिः ॥ 


—— oS 


ताम्रपण्येसृताद्रपूततख्वाम्रहारगतशदायी 
a € ` Aan ~ 
वश्चिमूलकरामवर्मकुलशेखरक्षितिपरक्षित: | 
मध्यमाख्यमिदं महोर्जितगुणाकरे गणपतिः संधी. 
भासनाट्कमण्डले किमपि रुपक विज्वतवानिति ॥ 
дє वरिवस्येव यदिदं मम जह्मितम्‌ | 
भूयान्मय्येतया नित्यं 9289; सरस्वती || 
रति श्रीमदसन्तदायसंवाम्तव्यस्य ताम्रपर्गीतीखर्तितसबाग्रहार- 
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Sasa | 


а यदि ता जगा ग: । | आनयार्मलनादुँप 
JEZA, जतजास्ततो गा । । जातिः काचित | 
agra नयुगरफता यकारो युजि च नजा जरगाश्च पुष्पितांग्रा 
'ननमथययुतेयं मालिनी भागिळाकेः ।' 

яаг तु वंशास्थमुदीरितं जरा ।' 

“उक्त वसन्तातिलकं तभजा जगा गः | 

'म्रश्नयानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता ep कीर्तितयम्‌ |! 


व्यायागादिलक्षणम्‌ | 
"еа व्यायोगः ख्याताद्तनराश्रयः | 
हीनो गभविमशा।म्यां ЯН: म्युडिमबद्रमाः || 
अखीनिमित्तसंम्रामो MAAVARA यथा | 
एकाह चरितेकाङ्को व्यायोगा बद्दुमिनर: II" 
"апаа: पूव रङ्गविष्नापशान्तये | 
कुशीलवाः IFARA JIK: स उच्यते IL 
` आशीवचनसंयुक्ता नित्यं यम्भात प्रयु तयन | 
देवद्विजजपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता ॥ 
“आसत्रयन गुणान 44: कवरपि च 499: | 
रङ्गप्रसाधनप्रीढः सूत्रधार इहाडितः UU 
''कुशीलबकुट्म्बम्य स्थळं नपश्यमुच्यत QU 
“सुत्रधार ath 34 मारिषं वा IZARA | 
म्वकार्य प्रम्तुताक्षेपि चित्रोकत्या यत्‌ तदामुखम्‌ || 
प्रस्तावना वा `` 

'-विभावेरनुभाविश्च स्वाचितत्यभिचारिभिः | 
नीतः सदम्यरस्यस्वमुस्साहो बीर उच्यते ॥'' 


